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PREDGOVOR.
va/u

d mnogih stranij dobil sem poroéil, kjer mi
pisejo prijatelji, da v ,Domoljubu® naroéniki
najrajSe prebirajo milne povesti v  listku*,

ter da izrazajo Zzeljo, naj bi se te povestice zbirale v
posebnih zvezkih, v katerih bi se lazje ohranile, kakor
v ,Domoljubu“. Tem Zeljam ustreZem s prifujoéim
prvim zvezkom, v katerem je urejenih in zbranih
petnajst po .Domoljubu® objavljenih povestic.

Zelim iskreno, da jih Slovenei radi prebirajo in

da mnogo zdravo zrno, ki se skriva v popisanih do-
godkih, poZene Cvrste kali tudi v Zivljenju nafega
ljudstva.

V Ljubljani, dné 31. maja 1891.
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Zlati lasje.

Na svojem potovanju po nalem prijaznem Go-
renjskem pridel sem v neko vas, kjer je bilo v ne-
deljo popoldne po kr¥¢anskem nauku vse polno ljudij
zbranih sredi vasi pri kapelici, postavijeni v fast
Kraljici sv. roznega venca. Ljudstvo je molilo, pevalo
lepe pesmi in se %e pred solnénim zahodom razdlo
na vse strani, vsak na svoj dom. Tudi jaz se pri-
blizam kapelici, ko so se razili ljudje. Vstopivii v
svetidte, zatudim se, ko zagledam majhna okna lepo
slikana s podobami iz Zivljenja Marijinega; altar je
sicer majhen, a kamenit. Podoba nebekke kraljice
na altarju je videti zelo stara, vendar e vedno pri-
kupna; nisem se zato &udil, da imajo ljudje toliko
zaupanja do te podobe, ko sem gledal po stenah v
kapelici visele podobe, ki so jih verniki donesli v
svetiiée v znamenje hvaleZnosti, da so bili uslifani
v svojih potrebah, vzlasti v nevarnih boleznih.

Med temi podobami je vzbujala vzlasti ena mojo
pozornost. V sredi bila je podoba Matere Bozje, okrog

nje v podobi lepega, umetno napravljenega venca
1
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kita zlato-rumenih las; ta podoba se je odlikovala od
drugih vzlasti z dragocenim, prelepo izrezljanim,
pozlatenim okvirjem. Ko podobo natanéneje ogle-
dujem in id%em, kje bi nadel zapisano, kdo je da-
roval to podobo, iz kakega namena, nifesar ne
najdem zaznamovanega na podobi; zato so me toliko
bolj zanimali zlato-rumeni lasje, ki so se skrivnostno
blit¥ali v Zarnem svitu zahajajotega solnea; toliko
raje bi bil zvedel, kak pomen da ima ta nenavadni
dar. Vsedem se v klop ter priakujem, da morda
pride cerkvenik, ki mi bo gotovo vedel povedati kaj
bolj natantnega o tem izrednem daru. Ne sedim fe
dolgo nekako skrit v zadnji klopi, ko zalujem rahle
korake. Dve Zenski lepo érno obleteni stopite v ka-
pelico, blizate se urno altarju, ondi pokleknete in
opravite iskreno svojo poboZnost. Na to vstane mlajta,
bila je neina bleda stvarca, vzame iz Zepa kljulek
ter sname % njim s stene podobo z zlatimi lasmi;
spoétljivo poljublja podobo, debele solze ji kapljajo
na podobo in %e le &ez dolgo &asa jo obesi in pri-
klene zopet na zid; videti ji je bilo, da se zelo tekko
loéi od drage ji podobe. Tiho kakor sta pridle, zopet
odideta, ne da bi se katera ozrla po cerkvi, ali da
bi mene zapazila.

Ta prizor je sevéda Se bolj pomnoZil mojo rado-
vednost, kaj da more pomeniti podoba z zlatimi
lasmi. Zato vstanem ter stopim iz kapelice in po-
gledam za Zenskama; videl sem ju, da sta &le na
bliznje pokopaliste in da sta tam dlje &asa kledale



Fl— a 8

ob nekem grobnem spomeniku. V tem pridrdré lepa
kolija in voznik ustavi konje pred vratmi pokopa-
li¢a. Videl sem, da je mlajsa odtrgala jesensko
cvetico z groba, poljubila kriz na grobnem spome-
niku ter stopila s svojo spremljevalko v voz, ki mi
g dilima konjifema naenkrat izgine spred otij.

Tudi jaz stopim za njima na pokopaliste; precej
najdem grob, ob katerem ste klefale tujki, ker se
je lodil od drugih po posebno dragocenem kriZu.
Spomenik je bil iz belega marmorja in na njega
sprednji strani lesketale so se besede: ,Helena ba-
ronica Svetlograjska®. Nobenega drugega imena,
nobene &tevilke, kdaj je bila rojena, kdaj je umrla
ni hranil beli marmor. Ko#ata vrba je senéila grob
in varovala pred pekodim solncem razne roZe, ki so
se e v pozni jeseni bujno razevitale na kraju, kjer
vlada neizprosna smrt.

Ravno sem jo hotel s pokopaliséa vbrati v
bliznjo gostilno pokrepdat se in povpradat o vsem,
kar sem videl v kapelici in na pokopalidéu, ko mi
pride nasproti neki moZ. Precej ga vpradam, fegav
je ta grob in kak pomen ima podoba z zlatima
kitama v kapeliei.

Ta podoba — pravi moj pripovedovalec — ima
svojo zgodovino; marsikaterikrat sem jo Ze pripo-
vedoval tujeem, ki dohajajo v nafo vas, a vselej jo
rad povem; hrani sicer v sebi ved %alnega, nego
veselega, a vendar se mi zdi, da se vselej potolaZim,
ako jo pripovedujem.

1*
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Dogodba pa je ta-le: Vi vidite na bliZnjem gri¢u
stari grad, njegovo zidovje ravno sedaj Se obsevajo
zadnji Zarki zahajajolega solneca. Tam je stanoval
ob &asu, ko so Ziveli 3¢ moj ode, baron Svetlograjski
8 svojo gospo baromico. Vsi ti lepi gozdi, ki jih
vidite tu na okrog, so bili njegovi, vsi ti travniki
in njive okoli hriba bile so njegova last, lepo Zivino
je imel v svojih hlevih in lepo ga je bilo videti,
kader je s svojimi iskrimi belei vozil svojo gospo
na sprehod. Kot ofrok se e tega dobro spominjam ;
vendar barona smo se bali ofroei, bil je s kmeti
zelo oster, tudi gospa bila je &merna in prevzetna;
kmetiski ljudje se ji niso vredni zdeli, da bi jih
pogledala, 8¢ manj, da bi obgevala % njimi.

Imeli so pa v gradu blago deklico Heleno; ta
héerka je bila baronu in gospej skoro edino veselje.
Bila je lepa deklica ta grajska Helena, vzlasti so
liudje obludovali njene zlato-rumene kodraste lase
in imenovali so jo zato mavadno zlato Helenko. Kar
pa je bilo pri grajski hieri e ved vredno: bila je
tudi poboZna in prijazna; Zivela je vedinoma v gradu
in na grajskem vrtu, le ob nedeljah je hodila v
cerkev in ob sobotsh popoldne v kapelico sredi vasi,
kjer je z ljudmi rada molila roZni venee.

Teh krepostij se Helena sevéda ni naudila od
svojih staridev; mati jo je vetkrat grajala, zakaj da
zahaja med umazane kmetske ljudi in se drudi %
njimi, ki # njo niso enakega stanii. Vsega tega se
e graj ska gospodi¢ina naulilsa pri oskrbnikovih v
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gradu; to je bila kritanska druZina: oskrbnik, nje-
gova Zena in nju sin Alojzij, ki je tedaj Ze hodil |
v vidje latinske Hole. Alojzij in Helena sta bila zelo
enake starosti, skupno sta torej rasla, igrala se, po-
znala se in rada imela Ze od malega. Oskrbnikova
%ena, ki je dobro poznala svojo gospddo, utila je
Heleno spoznavati Boga in ljubiti bliznjega; tu se
je privadila deklica, da je hodila rada v cerkev in
kapelico, vzlasti pa je oskrbnikovo mater rada sprem-
ljala, ki je skrivaje pred grajsko gospddo obiskovala
reveze, posebno bolnike ter jim donadala boljse hrane
in krepilnega vina; dasi je vse to dajala iz svojega,
vendar ni marala, da bi vedela gospéda, ker ji je
bilo znano, da bi jo gospa zato gotovo okregala.
Helena pa si je za take prilike od svoje matere, ki
ni vedela, kam da porabi, izprosila obilno darov in
bila je videti kakor zlatolasi angelj, ko je s svojo
polno torbico nedolino-vesela priskakljala poleg oskrb-
nice v vas ter vstopila v to ali ono hifo za bolniki;
ravnala je prav kakor nad pesnik pravi: Kjer joka
se nesrele sin, otre mu z lic solzé — Kjer najde
hifo boletin, odnese jej gorjé!

Ta vzgoja v domaéi hidi je odloila Heleni Ziv-
ljenje. Ziva vers v Boga in spoznanje, kako hudo
se godi ljudem po svetu, bilo ji je v edino podporo
v viharjih poznejiega Zivljenja. Tudi Sole v velikem
mestu in veselice, kamor so jo staridi vodili Ze bolj
odraslo, niso je spremenile; domadi grad jej je bil
najljubdi, niso je veselile mestne zabave, — Pre-
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zgodaj za Heleno umre njen ofe; mati-vdova namred
zatne kmalu po smrti baronovi Heleno naganjati,
naj se omozi, ker-se sama ne more ukvarjati z go-
spodarskimi skrbmi. Helena je pad sama vedela, da
mora to storiti prej ali slej, toda o tem ni marala
slisati nitesar, ker je vedela, da stroga mati baro-
novka ne bo nikoli dovolila, da bi si ona zbirala
zaroéniks po svojem sreu.

Kdor je poznal Heleno in oskrbnikovega sina
Alojzija ter nju razmere od mladih dnij, njemu bo
umevno, ako povem, da bi se bila Helena najrajie
porotila z Alojzijem ; saj on ji je donadal prvih in
najlepsih evetie, njega je poznals, da je blag mla-
deni¢, da bo pod ofetovim vodstvom umen gospodar
ter da se je priudil v %olah obilno vednosti in spret-
nosti, da se brez skrbi pokaZe v vsaki, tudi izredno
plemeniti druZini.

Poskusila je Helena zadovoljiti svojim srénim
zeljam, a poskusila je samo enkrat in sicer — brez
vspeha. Videti bi bili morali, kako je odskodila gospa
baronovka, kako zaniljivo je siknila nad héerko.
Hitro ste bili dogovorjeni,

»Helena, nikoli!* rekla je mati z zapovedujodim
glasom, ,ofe bi se moral obrniti v grobu, ko bi ti
vzela priprostega tloveka, navadnega — berada.*

»Mati!* drzoe se ji odgovoriti Helena, Al\)jtf]
ni berag, on ni.

» Moldi, nehvalezmes". prestrize ji mati besedo,
»v8aj baron mora biti, kdor hode v moj grad priti
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kot zet. In tacega vrlega mladeni®a poznam, bil je
e vetkrat pri nas, to je mladi grof Langenfeld;
nedavno me je prosil za-te in ti ves, da bo ta za-te
najboljdi; on je grof, nade ime ostane imenitno; kaj
hote§ e vedje srede?“

»Mati, ali grof Langenfeld je tujee, on je na-
vajen Zivljenja po velikih mestih, ne vem, &e se bo
hotel peéati z gospodarstvom®, pravi Helena; ,sicer
tudi jaz ni¢ slabega ne vem do njega.“

.To bo moja skrb®, pravi mati. — Od tedaj
je zatonilo Heleni solnce srede.

Prifel je porotni dan, a bil je za Heleno dan
bridkosti; ve& solz je potodila, kakor je bilo biserov
na njenem dragocenem poroénem obladilu. Stradne
slutnje so vznemirjale srce grajske neveste, — Zal,
da so se vresnidile v prihodnosti.

V gradu se je kmalu vse gpremenilo pod novim
gospodarjem. Stari oskrbnik je sevéda moral iz grada,
o Alojziju Helena od tedaj ni veé nikoli nit slidala,
gospodarstvo ni bilo ved tako v redu, kakor poprej.
Helena se je sicer vestno trudila izpolnovati svoje
dolinosti, a kmalu je sprevidels, da skoro ne bo
mogode. Mladi grof ni maral Ziveti na gradu, na-
vajen mestnega Zivljenja popuséal je Heleno in grad
ter cele mesece bival v tujini, kjer je zapravljivo
razsipal priZenjeno premoZenje; sam namreé ni imel
mnogo drugega, nego svoje grofovsko ime, za katero
sevéda si 3e kosa kruba me bi bil mogel kupiti ob
¢asu sile. Helena se je trudila z gospodarstvom, a
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tolikih stroikov, kakor jih je napravljal mladi go-
spodar Zived velinoma na Dunaju, grajséina ni mogla
zmagovati, To sevéda za Heleno & ni bilo najhuje;
najbolj jo je bolelo, ker je videla, da grof ne mara
ne zanjo, ne za svojo malo héerko.

V teku nekaterih let razprodali so gozd za
gozdom, njivo za njivo, travmike itd., a vedno je
bilo za Dunaj grofu premalo denarja. Obupals bi
bila grofica Helena, ako bi ne bila imels drobne
héerke, ki je bila popolna njena podoba. Stara gospa,
uvidevia, kako se je varala, jela je Zalovati in je
kmalu umrla, ravno 3¢ o pravem &asu, da ni bila
prita, kako so prodali gmiémo, in kako se je
morala njena héi seliti iz grads v vas kakor —
beratica, zapudtena od moza, ki se ni ved ménil
zanjo, odkar mu ni mogla posiljati denarja ter po
razprodaji tako nenadomsa predel, da sama ni ve-
dela kam.

Glejte tam kofo pri kapelici, tje se je naselila
Helena s svojo héerko. Nekaj éasa je 8¢ prebila, a
pridla je bolezen nad héerko, Helena je storila vse,
da je redila ljubljeno dete pred smrtjo, & izdala je
v tej holezni zadnje denarje za zdravnika in zdravila.
Sivala je sicer pridno, prisluZila si s tem marsikak
krajear, a to ni zadostovalo za njene potrebe ; stiskala
jo je velika revitina; kadar pa je bila sila najvedja,
tedaj je prihitela v bliznjo kapelico prosit pomodi.
Kapelica je bila sicer e vedno ista, a kako se je
vse spremenilo pri Heleni, kako je nekdaj kot grajska



héi brezskrbno zahajala v kapelico in kako potrta
in nesretna sedaj sem zahaja.

Nekega dne, ko ni imela prav nitesar skuhati,
hiti zopet v kapelico; tu poklekne ter iskreno prosi
pomodi. Nenadoma se domisli na svoje e vedno
lepe lase. Prestradi se te misli; toda kaj ne stori
mati za svojega otroka? ,Zanje“, pravi sama pri
sebi, ,bom dobila precej denarja.* — Ko se zmradi,
gre v bliznje mesto h kupovaleu lds ter mu ponudi
svoj zadnji kras, katerega daruje za svoje ljubljeno
dete. Ménila je, da jo v mraku ne bodo poznali.

S prejetim denarjem poravna svoje neplatane
zaostanke ter nakupi najpotrebnejsih stvarij, da si
zopet za nekaj Casa zagotovi Zivljenje.

»~Mama, kje imate pa lepe lase?* jo vprafa
héerka pridedso domov, skoro je ni poznala. Tedaj
pa so se vdrle s silo zadriane solze iz odij nekdaj
zlatolase Helene ter so lile na glavico hierke, katero
Jje mati objela in se néma ozirala proti nebu. Dete ni
dobilo odgovora, zakaj tudi, saj bi ga ne razumelo.

Toda ta depar je kmalo poSel in zopet je bila
primorana Helena prositi pomoéi, a prosila je tako
nerada, celo skrivala je pred ljudmi svojo veliko
revidino ; kdo bi jej to zameril, nekdaj tako bogati
grajski edini héerki.

Neko jutro, ko je Helena ravno pripravljala
svoje kosilce, pride pismonoda z velikim zabojem ter
gs izroti Heleni. Cudila se je in ni vedels, kaj to
pomeni. S tresofo roko odpré zaboj in ondi najde
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lepo Marijino podobo obdano z vencem zlatih lds,
vdejano v dragoeen okvir. Helena precej spoznd, da
8o to njeni lasje. Poleg zaboja dobi pismo in v
pismu precej denarjs, podpisa ni bilo nobenega.
Helena se #udi in premisljuje, a ne more uganiti,
kdo da je neznan dobrotnik. — Podobo vzame ter
jo nese v kapelico in jo ondi obesi na steno v zna-
menje svoje hvaleZnosti; dobrotnika sicer ne poznd,
8 Njo poznd. ki ga ji je naklonila in zato se pre-
iskreno zahvali pred milostnim altarjem. Od tedaj
vedno ondi visi podoba. To je njena zgodovina.

»Kako pa se je pozneje godilo gospej?“ vprasam
svojega zgovornega pripovedovalea.

»Dobro se ji je godilo, & le malo &asa, zakaj
par mesecev potem je umrls Helens.“

.In kaj je bilo z njeno hé&erko ?*

LPripeljal se je k pogrebu neznan, &rno oble¢en
gospod, bridko je jokal in po pogrebu Sel k gospodu
zupniku ter se kmalo na to odpeljal s héerko.“

oIn kdo je bil ta neznani gospod ?*

,To je bil nekdanjega grajtinskega oskrbnika
sin, Alojzij, & katerim bi se bila rada Helena po-
rotila. Zvedel je za njeno revo, ko je sludajno prisel
v bliznjem mestu k briveu, kjer je Helena prodala
svoje lase, doposlal ji podobo z zlatimi lasmi in de-
narji, & se jej ni hotel izdati, ker je vedel, kako bi
bolelo Heleno, ki bi jo videl tako uboZano. Skrbmo
je gojil njeno héerko, a ta, ko je zvedela osodo
svoje matere, ne méni se za svet, Zivi le za-se ter
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ge v bliznjem mestu, kamor se je Alojzij naselil,
odlikuje s skrbjo za reveZe, posebno za boluike.
Vsaki mesec pa se pripeljeta z Zeno Alojzijevo h
kapeli v nado vas in na pokopalidte, kjer podiva
njena mati pod dragocenim spomenikom. Tu, kakor
ste videli, poljublja zlate lase svoje matere, katera
jih je ob Zasu sile darovala zanjo, ter jih moti s sol-
zami ofroéje svoje hvaleknosti.

To je zgodovina zlatih lds, ali & hodete, zgo-
dovina — zlatega srea!

=

IL
Deds§¢ina.

»Ti ne bos nikoli imel toliko, da bi spal pod
sv0jo lastno streho*, tako mi je velkrat pripovedoval
moj stric Martin, ako smo otroci tresli jabolka na
sosedovem vrtu; drugi otroci so namreé ostali pod
jablano, mene pa so silili na drevo; sevéds ko je
sosed prihitel nas podit, so stridevi otroei peté od-
nesli s polnimi Zepi, jaz pa, ko sem priplezal z dre-
vesa, dobil sem palic polna plefa. — Bil sem namred
v hidi svojega strica %e od mladih nog; kajti pre-
zgodaj so mi pomrli staridi in tako sem bil prava
sirota tudi pri stricu. Za vse napake njegovih otrok
trpeti sem moral jaz. Ako so otroci naredili kako
&kodo, bil sem jaz tepen drugim v svarilo; ako so se
delili darovi, ostal sem jaz kot najporednejdi brez

9

S
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njega; ako so imeli koga kam poslati, moral sem
iti jaz, ker so mi rekli, da sem najpridneji in da
najbolj urno tefem. .

Ni &uda, da sem postajal vedno bolj top za
vse; nit me ni veselilo, nié Zalilo; slaba vzgoja bila
je vsega tega kriva. Ne vem kaj bi bilo z menoj,
ko bi ne bil prifel nekega dne moj stari strie, ki je
Zivel v pokoju v blitnjem mestu, v hifo Martinovo.
Ta stari moZ je bil bolehen, slabo oblefen; stritevi
se niso mnogo ménili zanj, ker so vedeli, da za njim
ne bodo ni¢ dobili; dejali so sicer, da je skopuh, a
da denar pri njem nims nobenega teks, Temu moZu
sem se jaz smilil, ko je videl, kako grdo z menoj
ravnajo stridevi. Vzame me seboj; stari Martin je
bil silno vesel, da se me je znebil, jaz pa tudi,
zakaj zdelo se mi je, kakor da bi me bil angelj
redil iz Zalostne jede. In dasi nisem imel pri starem
stricu ni¢ dobregs, vendar sem ga zelo rad imel in
storil sem zanj vse, kar mi je bilo mogote. Vodil
sem ga na sprehod, ker je slabo videl, snaiil sem
mu, kuhal, stregel mu, ker je bil popolno sam. Zi-
vela sva skromno, velkrat sem bil lafen, a kaj sem
hotel, ker je stric vedno toZil, kako se mu slabo
godi. Ko sem postal polnoleten, dobil sem nekaj
denarja po svojih stariSih, tudi to sva kmalu po-
rabila. Stric Martin pa, ki je prisel vetkrat v mesto,
nordeval se je S¢ vedno z menoj rekoé: ,Le trudi
se, stric je bogat in vse bo tebi zapustil ha, ha!*
— Nié nisem rekel na to, vedel sem sicer, da ne
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bom dobil nidesar, ker ni imel druzega, kakor na
pol podrto bajto, a smilil se mi je stari moz, ki ni
imel nikogar na svetu, da bi mu postregel na stara
leta. Vendar zgodilo se je drugade, kakor mi je pre-
rokoval Martin.

Nekot namref nenadoma zboli moj stari strie
in precej pridejo k njemu tudi Martinovi. HiSica,
so si mislili, bo pa le dobra, ako jo dobimo. Umi-
rajoli bolnik se jim je zahvalil ter jim rekel, da
se jih je tudi v oporoki spominjal.

Stari moz kmalo nato umrje in bil je priprosto
pokopan. Po pogrebu odprd oporoko, ki se je glasila,
da hidico dobi stric Martin, da naj ne pozabi od-
preti skrite omarice na steni, Kridtofu pa — to je
bilo moje ime — naj za njegov trud izrodi staro
ponoSeno suknjo in kapico, katero je pokojnik vedno
nosil, zraven 3e dve podobi, ki viseti na steni v hisi.

Martinovi so se krohotali, ko se je prebrala
oporoka. Martin hitro vzame obrabljeno suknjo in
kapico, sname s stene stare ni¢ vredne podobe, ter
mi podd vse to reko&: ,Nd Kridtof, svoje bogastvo;
sedaj pa ni¢ ne potrebujed na svetn.“

Jaz sem bil seveda zelo potrt; mislil sem si,
da bo hiSica, ¢ tudi ni veliko vredna, le moja, a
sedaj mi d4 nekaj starih cunj, kakor da bi se nor-
deval z menoj. Zalosten se vsedem k pedi na klop
ter premidljujem, kaj bi podel.

»Kristof*, pravi Martin, ko me vidi Zalostnega,
. poskusiti vendar moramo, kako ti stoji suknja in
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kapica, katerosi podedoval. 8 silo mi je hotel vzeti
iz rok suknjo ter mi jo ogrniti, jaz sem se branil
ter jo trdo dr¥al; pri tem pa se je raztrgala stara
suknja po Sivu. Ko hofem suknjo za silo popraviti,
zagledam med suknom in podlago sivkast papir; ko
ga izvletem, vidim, da je lep stotak in ko natané-
neje pregledujem, najdem v suknji Se tri druge sto-
take, tako, da sem s staro suknjo podedoval Stiristo
goldinarjev. Ko je Martin zagledal prvi stotak, hotel
mi je ugrabiti suknjo, a jaz sem se mu uprl z
vso silo.

»Sedaj nisem veé otrok, da bi pometali z menoj,
kakor bi se vam poljubilo.*

Zdaj pa hité Martinovi iskat po hidi, kje bi bilo
kaj skritih denarjev, najprej odpré skrito omarieo
na steni, o kateri je pokojnik omenjal v oporoki; v
njej nsjdejo — osem polovitarjev, torej cele B&tiri
krajearje. Prebrskali in premetali so vse po hii, a
nidesar niso mogli najti. Tudi jaz sem pregledoval
po svoji dedstini; v kapici pod podlogo dobil sem
pismice, ki je bilo meni namenjeno. Glasi se:

.Predragi moj Kristof! Ko prejmes v roko to
pismo, tedaj bom jaz Ze pokopan. — Cutim, da bo to
kmalo. Star sem Ze in mnogo sem skusil na svetu,
poznam ljudi, poznam svoje sorodnike, poznam tudi
tebe . .. ..

Nikdo se ni zmenil za-me, ker so mislili, da ni-
mam ni¢ denarja; edin ti si se usmilil ter stregel
zapustenemu startku. Ker si moral zaradi moje sko-
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posti v mojem Zivljenju marsikaj pretrpeti, dolinost
je moja, da vsaj v oporoki za-te poskrbim. Poslufaj:

1. V suknji moji nasel bod 400 gld.

2. Za okvirji stenskih podob nadel bod v vsaki
po 1000 gld.; v Zopku moje kapice zavitih je v
papirjih 600 gld. — Skupaj imad torej 3000 gld.

Vse to je tvoje in nikdo ti tega ne sme vzeti,
najmanj Se stric Martin, ki me v Zivljenji skoro ni
hotel poznati, — Gospodari modro z denarjem, pri-
hrani ga nekaj za stara leta, a tudi reveiev, ka-
terim sem jaz premalo pomagal, nikar ne pozabi!
Spominjaj se tudi mene in moli véasih kak olenad
za starega moZa, ki te je rad imel, a ti tega nikoli
ni pokazal v Zivljenji. Ne posnemaj ljudij, ki nimajo
ni¢ srea, stdri dobro, kadar in kjer more§ in smrt
ti ne bo stradua.®

Poljubil sem pismice in je varno spravil. Nasel
sem ves denar, kakor je bilo zaznamovano v pismu.
Tri tisod goldinarjev bilo je mojih in jaz, ki nisem
imel za-se dosedaj skoro nobenih potreb, zagotovljen
sem bil s tem denarjem za celo Zivljenje.

V tem pride k meni stric Martin.

»Ti sedif tukaj“, mi pravi, ,kakor bi se nié
ne ménil za celi svet.*

~Kaj pa hofed, da naj storim?“ ga vpradam.

»Pomagaj mi iskati, da najdemo, kar mi je za-
pustil stric v svoji oporoki.*

»5a8j je vse to ondi natanéno zapisamo“, mu
odgovarjam, ,vse posestvo . . .*
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»Kaj posestvo? Saj druzega ni pri hisi kot
majhen vrtié, pa Se to je vse bregovito, skalnato in
popolno zapudfeno. Ako bi hotel vravnati vrt, da bi
imel kaj dobitka ed njega, stalo bi me ved, kakor
bi pridobil v desetih letih.“

»Ima# tudi hifo in vso hi¥no opravo, to je tudi
nekaj*, ga zopet tolazim.

»Kaj bo hila in vsa hi¥na oprava: hia vidis
da je vsa razdrta, hi¥ne oprave pa tako stric ni imel
nobene. — Ved Kristof, kaj mislim: ti si po starem
moiu podedoval vse, ali bi ne bil tako prijazen, da
bi meni nekaj odstopil, morda oni dve stari po-
dobi, ki ste viseli na steni.*

.58 meni kaj za spomin! Se meni!* kridali so
za njim Martinovi otroei.

Takrat pa se je meni ponudila prilika, da sem
povedal Martinu in njegovim, kar mi je bilo Ze dolgo
pri sreu.

»Cudno se mi zdi*, pravim jim, ,da kaj tacega
morete tirjati od mene. Nikoli niste imeli za-me
prijazne besede, ne radodarne roke; ko sem bil pri
vas, psovali ste me, kedor je imel das in za vseh
otrok napake moral sem sam trpeti kazen. Euako
ste delali z umrlim mojim dobrotnikom. Kadar je
prisel do vas, gledali ste ga po strani in fem preje
se je poslovil od vas, tem raje ste ga imeli. Sedaj
pa holete spominov imeti od njega, za katerega
nilto marali v Zivljenju. — Ker pa nefem ena-
kega_poméevah z enakim, dam vsakemu po sto
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goldinarjev, da bodete vedeli, da bodi ljubezen do
bliznjega nesebidna; Martinu pa reéem:

,Vi ste bili slab prerok, strije Martin; rekli ste
mi tolikokrat, da ne bom nikoli toliko pridobil, da
bi kedaj spal pod svojo streho; sedaj vidite, da ste
se zelo zmotili, zakaj Bog mi jo naklonil toliko, da
sem preskrbljen s potrebnim do smrti.*

Tako je pripovedoval Kristof dogodbo svoje ded-
§tine. Sedaj je Ze star, kakor je bil njegov dobrotnik
ob svoji smrti, a veduo je fe krepak; ljudje ga zelo
cenijo v njegovem kraju, ker jim rad pomaga, in
kadar jih zbera krog sebe, vnema jih za posteno kri¢an-
sko Zivljenje, ter v dokaz zato rad pripoveduje tukaj
omenjeno dogodbo iz svojega Zivljenjs, ki ima paé
mnogo vrstnic po Sirnem svetu, kjer vsemogoéno
vlada grda sebiénost in se plaho v kakem kotu skriva
prava, nesebiéna, delavns ljubezen.

&

IIL
V zametih pokopan.

Dogodbs, katero tukaj podamo svojim bralcem,
dogodils se je v zaletku sedanjega stoletja in sicer
v Ameriki med Cipeva-Indijanci.

Ob virih velike reke Misisipi, ob velikih jezerih
bila je naselbina indijanska; kakih dvanajst kol bilo
je skoro zakopanih pod visokim snegom. Cez po-

2
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krajino pa piSe mrzli sever in se igra s snezinkami,
katere drvi kakor v divjem plesu na vse strani.
Nekako v sredi seliséa dvigala se je nekoliko vije
od drugih kofa, na nizkem stolpiéu postavljen je
bil lesen kriz. To je bila kapelica; precej zraven
nje je bilo stanovanje za misijonarja. Tedaj je med
ondotnimi Indijanci prebival Ze kakih deset let oe
René, ljubljenec svojib Indijancev, ki so mu bili
kot otroci udani iz vsega srea. — V kodi misijonar-
jevi je gorel na ognjidéu ogenj; poleg ognjiséa je
sedela stara Indijanka ter medala po lonéku, ki je
bil pristavljen k ognju.

»Mati“, rete ji ote Renéd, ko se poslovi iz kote,
.medaj tekolino toliko asa, da zavré in hote preki-
peti; tedaj postavi jo na stran, da se shladi in daj
decku piti vsake pol ure. Ne pozabi, detek Man3a-
kita je zelo bolan.*

»Vse bom prav paredila*, pravi stara, .érno-
rizec (misijonar) sme biti brez skrbi.*

Kdo je bil de¢ek Mansakita, kdo skrbna starka?
— Mangakita, ,mali poglavar“ je bil sin imenitnega
poglavarja indijanskega in skrbna Zena je bila nje-
gova stars mati. Dedek je bil Sest let star, ko so
mu umrli mati in devet ob smrti oletovi. Umirajod
prijel je ote misijonarja Renéja za roko, polozil jo
na glavo malega delks, rekoé:

.Posluaj me, ofe! Jaz grem nad oblake k
velikemu duhu, detek pa ostane tukaj; ote, vzemi
ga v svoje varstvo, tvoj je!*
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Od tedaj je bil detek pri misijonarju; ljubila
sta se kakor ode in sin. In kdo bi tega rudede-
koznega detka ne imel rad? Okrog belega jezera ni
bilo nobenega tovarifa, ki bi ga bil dohitel pri
tekanju, nobeden mu ni bil kos pri streljanju z
lokom, in nikdo ni tako varno znal veslati med
vzburjenimi jezerskimi valovi, kakor na& Mansakita.
Okusne ribe, ki so visele v dimniku, vse je nalovil
mali delek. Poleg tega pa je imel detek neZno-
nedolZno sree, rad je molil s svojim oletovskim pri-
jateljem in s svojimi dufevnimi zmoZnostimi je obetal
lepo prihodnost.

»Ote*, vprasa deéek pri priliki misijonarja ter
vpré vanj &rnosvetle svoje odi, ,ofe, ali sme paé
tudi sin rudeéekoZnega Indijanca postati dubovnik ?*
In veselja so Zarele njegove ofi, ko mu pritrdi ote
René. To Zeljo je od tedaj mladi Mansakita vedno
gojil v svojem sreu.

Nekaj dnij Ze leZi nad mladi znanec na postelji;
zgrabila ga je huda mrzliea in misijonar je v skrbi
za njegovo Zivljenje. Sedel je ono jutro, ko se za-
¢enja nada dogodba pri postelji svojega ljubljenca,
ko vstopita v kofo dva indijanska sela ter naznanita,
da dva bolnika prosita misijonarja dubovne pomodi.
Prisla sta ez jezero, vsaki od enega konca. Tezavno
dolgo pot je imel nastopiti ode René; toda misijonar
je vajen tega; gorefnost njegova ne pozna tezav,
pripravljen je dati vsaki trenotek Zivljenje za svoje
drage katolifke Indijance, on je pastir in ni pa-

2*
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jemnik. — Urno starki narodi, kako naj daje zdra-
vila mlademu bolniku, napravi se dobro, vzame seboj
v pusdici NajsvetejSe, séde na sini in kakor blisk
so &vigali njegovi psi-vozniki po jezerski gladini.
Onkraj jezera je lezal bolan 70letni staréek;
mogoden poglavar bil je nekdaj, a sedaj ga napadsjo
smrtne sile in vedjidel leZi v nezavesti. Kar ndkrat
zopet spregleda in v istem trenotku stopi v koto
misijonar, ter se pribliZa leZis¢u bolnikovemu.

.Kako je?“ vpraia ga sofutno ofe René. —
»Dobro sedaj, ko ste vi prisli; vedel sem, da vas
bom videl 8¢ enkrat.*

Ko misijonar dovrdi svoje opravilo, Ze je zunaj
tezko &akal drugi sel, ter kliecal duhovna k svoji
umirajoéi materi. O¢e René se takoj poslovi; bila je
kota zelo oddaljena in #e le pozno popoldne vrnil
se je zopet memo kode poglavarjeve ter sevéda Se
stopil v hifo, da se od bolnika poslovi za vselej.
In zopet se je tedaj zjasnilo oko umirajotemu. Prime
namreé misijonarja za roke ter mu reée: ,0Oce danes
ne sme tez jezero nazaj; glas diiim, ki mi pravi:
Nikar naj ne hodi!*

«Zakaj ne?* vprafa misijonar. ,Saj sem vam
storil vse, kar sem vam mogel.*

»Umirajoéi poglavar ne govori za-se“, pravi na
to bolnik, .on se boji za odeta; &uj, kako tuli zunaj
sever in zdi se mi, da Ze duh viharjev jezdi na
oblakih, le poslusaj! — Ostani!*
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© 'V tem poglavar omahne in sklene; ote René
mu zatisne oéi, premisljuje njegove svarilne besede,
da naj ne gre domov, a vedel je, da ga mlada
deklica, kamor je bil Ze zjutraj poklican, tako teiko
¢aka, morda je sedaj v zadnjih vzdihih, zato sklene
oditi kljub severu, ki divjé tuli okoli kode.

Indijanci ga prosijo, naj ostane. ,Ne morem*,
pravi ole René; ,dolinost me klite, Bog me bo
varoval.* — Psi so evilili in vzlasti se je zvesti veliki
pes Sambo sukal okrog misijonarja ter ga pogledoval,
kakor bi hotel re¥i: Ali bi ne bilo bolje, da poéakamo
jutra? Zival je po svojem nagonu slutila viharen veder,

Misijonar vendar mora iti; bi¢ zaivilga in
hipoma zdrsé sani po jezerski gladini. Zalostni gle-
dajo Indijanci za ofetom, bojé se najhujsega. V
kratkem izginejo jim sani izpred odij.

Mansakita, mali deéek leal je med tem zelo
bolan na svoji postelji; stara mati je 8e vedno &epela
ob ognjiséu ter grela pri ognju svoje vele roke.

- wMati“, pravi bolnik, ,kedaj se vrne danes ote
René ?“

+Ne, ne“, odgovarja Zenks, ,ofe se danes ne
povrne; vihar je srdit, preganja nepokorne svoje
vetrove. Ali sligi8, kako tulijo? Oé&e je moder, po-
takal bode jutra. Mandakita pa naj ne govori, on
naj zaspi, ker je bolan.“

»Vsaj mi je obljubil, da noeoj gotovo pride, in
meni je tako slabo; ah, morda mi je umreti in oleta
pe bo pri meni.* In jokati je jel defek, da ga je
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komaj potolazila stara mati. Dedek obtihne. ,Mali
poglavar spi*, pravi stara mati, ,dobro je.* Nato
gre iz kote. Delek pa se vzdigne na postelji ter
gleda skozi okence, poslusa bo li zalul drsanje
blizajotih se sanij. Utrujen omahne na posteljo v
omotico, iz katere ga pa kmalu vzbudi silen pis,
ki je tudi pihal skozi slabo zgrsjene steme pri kodi.
Strah prevzame bolnika, sree mu moéno bije. Zopet
se urno sklone na postelji, zdi se mu, da je zaénl
znan glas zvestega psa Samba. Pazljivo posluda in
zdi se mu, da ga je zopet slidal, a zdelo se mu je
sedaj, da pes cvili: na enkrat ne slisi ved nilesar,
ljut vihar je gospodar v temni nodi. Kako da se
Sambo veé ne slisi? Kaj pomeni njegovo eviljenje?
Kako da so se glasovi popolno izgubili? Ali je mo-
rebiti ote René v nevarnosti? ...

V trenotku skodi detek iz postelje; moé ljubezni
sili ga naprej, da bi pomagal svojemu otetu, da bi
redil svojega dobrotnika; sirotee, ki vsled bolezni niti
stati ne more, zgrudi se nezavesten ob robu postelje
na tla . ..

Preteklo je vet ur. Polegel se je polagoma
vihar; le &rni, pretrgani oblaki drvili so se po ob-
nebju. Za gorami se je prikazala luna; skrivnostno
odseval je njen svit na sneZnobelih vejah stoletnih
visokih jelk. Iz daljine &ujejo se glasovi laénih volkov
in od bliznjega jezera slidi se pokanje ledd. Kaj pa
je tam ob bregu jezera? Zdi se, kakor da bi bil
hribéek sredi snega. In iz snega moli bela roka in



nekaj ¢rnega gleda izpod sneine odeje, to je obleka.
In poleg obleke &uje na strazi veliki pes ter se s
strahom ozira na kraj, od koder se &uje tuljenje
volkov . ..

Kako dolgo je bil Mansakita v nezavesti, sam
ni vedel. Ko je spregledal, bil je v svoji postelji.
Skrivnostno je plapolal ogenj na ognjis¢u in v tem
plapolanju zdelo se je dedku, da vidi pred seboj
ofeta Renéja.

.Ote, dragi ode, ali si vendar pridel ? vsklikne
dedek vesel in stegne svojo roko proti misijonarju.
V tem pa ugasne plamen na ognjiséu in podoba
mu izgine izpred oéij.

JAli fujem ali spim?* povpraduje se delek, ki
je bil nekako v pol spanju. ,Saj vendar ne spim,
ker ¢ujem veter, ki zunaj budi, saj je to moja po-
stelja, to je kriz, ki ga mi je izrezal ofe René“...
In vendar ni mogel dognati, ali je bil misijonar res
pri njem ali s¢ mu je le zdelo. Dobro, da ni vedel
sirota, kako skrbno &uje Sambo snezeni grob svojega
dobrotnika pred gladnimi volkovi. Obvladal ga je
dobrodejni sen.

Ko se Mangakita vzbudi, sevalo je Ze zimsko
solnce skozi okenea in defek Euje glasove zunaj
kote. Pri blitnji kapelici so stali Indijanei, v sredi
njih kledi sivolas duhoven ob zmrzlem mrtvem truplu.
Bil je to duhovnik Gaskon, ki je bil 80 milj oddaljen
pritel obiskat svojega duhovuega tovaria Renéja, a
sedaj joka nad mrtvim prijateljem.



Indijanei namreé, ki so branili misijonarju, naj
ne hodi zveler domov, hiteli so za njim precej, ko
se je nekoliko polegel vihar, bali so se namred po
pravici, da misijonar obti¢f v smegu pri groznem
vibarju. Proti jutru so nadli ob bregu jezera njegovo
mrtvo truplo, katero je varoval zvesti Sambo.

»Pojdite, oée“, pravi eden Indijancev Gaskonu,
»pojdite, pokazali vam bomo, kako se je ole René
boril z viharjem, kako je umrl®. Bil je lep dan in
napravijo se na pot, ko so vse potrebno oskrbeli za
pokojnika,

Po dolgem potu pridejo onkraj jezera. In Teo-
tunko, vodja Indijancev je zaéel kazati zameténo pot,
po kateri je René se boril z viharjem. Dasi je sneg
vse sledi skoro popolno zamél, vendar je Indijanec
8 svojim natanénim slutom povsod opazoval sledi.
~Tukaj*, pravi ¢ez nekaj éasa, ,tukaj nam je izginil
izpred oéij.“ — Ko hodijo dobro uro dalje, rele:
»Tukaj je potival in prvikrat obrnil svoj hrbet proti
viharju, ki mu je bril v obraz.* Kakih dvajset ko-
rakov dalje: ,Tuksj je ofe kleéal in molil.* In v
trenotku pokleknejo Indijanci ns onem mestu in %
njimi sevéda tudi misijonar; polni solzd molili so za
blagega rajnegs psalm: Iz globodine!* Naprej so
se kazale sledi vse krizem na desno in levo, Tu
se je pricenjal boj 7a Zivljenje in smrt. Borila se
je tukaj mo&na, v Boga upajoéa dufa s silno moéjo
diviih elementov in ta boj je zarisan z rahlimi na
pol izbrisanimi znamenji v sneg in led. Kakor vestak



bere Teotunko, bistri Indijanee, ta nenavadni natorni
rokopis. ,Tukaj“, pravi zopet, ,omagal je ode prvi-
krat in padel na zemljo; zopet je vstal in korakal
dalje. Toda presilen je vihar; presledki, kjer je potival,
80 vedno pogostejdi znamenje, kako so pedale njegove
moti pred mogodnim pidem. Tukaj je padel junak®,
pravi Teotunko, ,in ni ved vstal. Tu je nehalo biti
plemenito srce nadega otets. Tu smo ga nadli danes
proti jutru. Desna roka mu je slonela na prsih, kjer
je potivalo v pustici Najsvetejie; z Gospodom us
sren umrl je kridanski junak.*

Bil je to pretresljiv dogodek; zamigljen je stal
solze¢ se Gaskon ob Zivem kipu kri¢anske ljubezni;
hvaleZzni Indijanci pa so glasno plakali in poljubljali
tla, kjer je kontal njih dobrotnik svoje blago Ziv-
lienje. V najboljdih letih padel je misijonar kot irtva
svojega poklica,

Dva dni pozneje pokopali so njegovo truplo ob
bregu jezera pod mogoéno visoko jelko in lesen kriz
kaZe dale¢ na okoli Indijancem, kje da je nasel njih
ljubljenec svoje zadnje potivalisde.

Bog je hotel, da je tedaj dosel gospod Gaskon.
TolaZil je uZaljene Indijance, odvzel je pudtico z
NajsvetejSim iznad prsij pokojnikovih in ponesel je
Gospoda k bolni deklici, zaradi katere je ode René
nastopil oni veder nmevarno pot. — Gaskon je tudi
detku Mandakitu rahlo naznanil smrt dobrotnikovo.

»Mansakita“, tolaZil ga je misijonar, ,ofe René,
tvoj dobrotnik, preselil se je tja, kjer ne divja vihar,
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kjer se smehlja veina pomlad, ondi pri Velikem
duhu je sedsj velno srefen. Od tam gleds kakor
svetla zvezda na-te, dragi Mangakita, in te prosi, da
ostani zvest njegovim lepim naukom.*

Ubogi detek-sirota, potreboval si obilne tolaZbe!

Deset let pozneje je bil lep poletni dan; solnee
jo svetlo odsevalo iz velikega jezera, na okrog je
vse zelenelo in cvetelo v naravi. Vriski veselja so se
razlegali po okraju, ob velikem jezeru &uli so se
streli; Indijanci so se zbirali pri kapelici, prifel je
veseli dan, ko ima prvi Indijanee-rudedekozee stopiti
kot novomadnik pred altar Gospodov — bil je nad
znanec Mandakita, nekdanji ,mali poglavar“. In med
gv. daritvijo mu je pri spominu na mrtve zaZarela
pred oémi podoba dobrotnika ofeta René-ja; solze
hvaleznosti so pri tem rosile spravni altar in tedaj
je zaprisegel Mandakita pritujodemu Bogu: Tak
hotem biti, kakor je bil ofe René, ki je kot dokaz
svoje bozje ljubezni nael na tuji zemlji svojo smrt
— v zamétih pokopan!

R

IV.
Veronika.

Lepega poletnega popoldne je hitela Veronika,
mlado dekle, ki se je Zivila s pridnim &vanjem, iz
svoje domaée hidice v bliznji gradié gospe-vdove
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plemenite Potokarjeve. Malo poprej je blagodejui
dezek namotil zemljo. Sto in sto bisernih kapljic je
Veroniki odsevalo iz trave, in ona si jih je razlagala
kot solze, ker je bila danes zelo Zalostna in potrta.
Dobila je namreé isti dan dopoldne od svojega Ze-
nina iz mesta poroéilo, da sluzbe, katere se je trdno
nadejal, ni on dobil, da torej morata Zenin in® ne-
vesta, ki se iskreno ljubita, tudi 8e v prihodnje
lotena ostati.

V takih mislih je vstopila Veronika v grajski
vrtié in ondi so ji rekli poéakati v lepi kolibi po-
stavljeni sredi vrta, da dobi milostna gospa &as %
njo govoriti zaradi nove obleke. Grajska gospa je
bila posvetna, nedimurna Zenska; imela je jedinega
sina Rudolfa, ta je bil njen bog; bila je toliko za-
verovana vanj, da mu je dovolila vse, kar je hotel;
o kaki vzgoji torej ni moglo biti govora.

Veronika se vsede v kolibi, pogleda v zvonik
- pa uro, bila je ravno Sest, prav kakor so ji rekli
priti v grajitino. Dobro &etrt ure pozneje zatuje
urne korake, precej zapazi grajskega sina gospodila
Rudolfa, ki je bil tedaj kakih 17 let star. Ustradila
se ga je; prepaden, bled, nemirnih o&ij hitel je v
grad, kmalu nato se zopet vrnil Se bolj nepogleden,
a na enkrat sredi vrta omahne in pade nezavesten
na tla. Prestrasena sko¢i Veronika iz kolibe k njemu
ter klite domate na pomoé. Takoj prihité posli,
prenesé Rudolfa, ki je bil Se vedno nezaveden, v
njegovo sobo.

TR —rT,
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»Za boijo voljo, kaj se je zgodilo?“ kridala je
gospa Potokarjeva vsa obupana,

»Gospa, ali grem po zdravnika?* wvprada jo
Veronika. A '

oSevéda, le pojdi! — O Bog, da bi mu le
zdravnik mogel kaj pomagati!* Njen glas se je pri
tem tresel in z rokama je ihte¢ zakrila svoj obraz.

*
4

L

Kakor blisk se je raznesla drugi dan novica po
okoliei, da se je grajski Radolf v nekem prepiru s
sinom tovarnarja Hrastnika spozabil ter v bliznjem
gozdu Hrastnika vrgel v globoko brezdno, o katerem
je bilo ljudem znano, da nikogar Zivega ne dobé iz
njega, ako se ondi ponesredi; ogljarjeva Zena je vse
to sama videla in sevéda drugim pripovedovala.

Veronika je drugi dan v mislih na to nesreto
in na &udno govorico predivala doma. Proti veteru
stopi k njej v sobico nenavadna obiskovalka — gospa
Potokarjeva.

»Cudno se ti bo gotovo zdelo, Veronika, da se
grajska gospa sama poniZa in pride k tebi; vendar
pridla sem, ker ti imam nekaj prav vaznega zaupati.
— Zapri okno, ne maram, da bi kedo slifal najin
pogovor.“

»Vsedite se milostna gospa in povejte, kaj Zelite
od mene; saj veste, da vam bom 2z veseljem izpol-
nila vade Zelje, pravi Veronika.

»Moj sin, kakor ve§, je smrtno bolan in lei
doma %e vedno nezavesten. To je paé hud udaree



za materino srce, a najhujdi e ni. Gotovo si tudi

ti slidala, kaj ljudje laiejo o mojem dobrem Ru-
dolfu.*
Veronika pritrdi, da je slifala, in grajski gospej

_ zaZari poprej voiéeno-bledi obraz.

.Kar je stara ogljarica izklepetala, to gre zdaj
kakor blisk med ljudi in v tem, ko moj sin skoro
umira, govori se, da je on ubijalec. Ko bi bilo res,
kakor govori ogljarica, da je mladi Hrastnik res
padel v brezdno, kaj bi pofel moj sin, ako ozdravi,
kako bi mogel blagi mladenié prenadati ta sum, to
sramoto, kaj bi bilo, ko bi se moral zato zagovarjati
celo pred sodistem? Zato pridem k tebi, draga
Veronika; ti lahko redi§ mene in mojega sina iz
najhujde zadrege.*

»Jaz, milostna gospa, kako naj jaz to storim ?*
vprasa Veronika.

»Nié tezkega ne bo za-te: samo povedala bog,
da si ti Rudolfa videla véeraj ob peti uri v gradu
,na vrtu'“, pravi gospa nekako zapeljivo.

»Gospa*, pravi Veronika z odloénim glasom,
.vse drugo rada, tega ne morem, zakaj jaz sem
pridla 8e le ob Sesti uri na vrt in Se le pozneje sem
ondi videla Rudolfa.*

»Ne, Veronika, ne tako naglo, saj to ni nid
hudega; ti bod le laZnjivi govoriei konee storila, s
tem bo# redila moji hidi srefo, éast in morebiti celo
zivljenje mojega tako grdo obrekovanega sina.*



a0

Veronika glasno zajoka: ,Gospa, ne morem,
ne smem; lagati neéem, ker si ne morem obteZiti
svoje vesti.“ — Gospa obupno vije roke.

»Jaz imam #e vedno upanje, ds mi izpolnis to
Zeljo. Do zdaj sem govorila le za-se; a jaz vem,
da ima8 ti nekogs, kiga iskreno ljubid; saj sem Ze
tula, da se v kratkem omoZi3 in zvedela tudi vieraj
dopoldne, da se ne moreta vzeti, ker Zenin ni dobil
obljubljene mu sluzbe. Ponudim ti dva tisod goldi-
narjev, s tem se moreta poroliti in prideti kako
kupéijo poleg tvojega Sivanja; le to prijaznost mi
nakloni ter reci, da ved, da je bil moj Rudolf ob
petih véeraj popoldne doma.*

»Gospa, nikar me ne skufiajte; jaz bi nitesar
ne zahtevala od vas, brez najmanjiega pladila bi
povedala to, ako bi bilo resniéno; ker pa ni res,
zato ne morem tega pritrditi za nobene denarje.*
— Gospa jo je pogledala z nemirnim odesom, ki je
kazalo nezaupanje. — ,Povej mi, koliko hotes*,
pravi gospa, ,bogata sem in pripravljena za sredo
svojega sina §e toliko Ertvovati.*

~Milostna gospa, vse to je prazno govorjenje,
kar sem rekla, pri tem ostanem. Vi zahtevate od
mene, da bi laZnjivo pridevala in morebiti pred
sodnikom celo — s prisego potrdila svojo laz. Ne,
gospa, uboga sem, a za denar moja lista vest ni
na prodaj.“

»Veronika, pomisli, tu se ne gre samo za tvojo
sreto, ampak tudi za tvojega ljubljenega Zeniva sre¢o.*
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,Vi me ne poznate, gospa Potokarjeva; kakor
je gotovo, da ljubim svojega Antona in da Zelim
biti Z njim porotena, prej ko mogote, vendar povem
vam, da ga raji nikoli ne imenujem svojega moZa,
kakor da bi z lazjo, s krivo prisego pridobila si
svojo navidezno sredo*.

Téko govorjenje ni potrebovalo nobenega od-
govora. Gospa Potokarjeva zapusti Veroniko brez
priporoédila. Smrtno bleda omahne Veronika na stol
in zadriavane solze se s silo vderd po njenih lepih
licih. Zmagala je hud boj, kakorSnega do 2da) Se
ni poznala, Kako lahko bi ji bilo priti do zazeljene
srete, ta misel se je vzbujala med tem pogovorom
v njenem srcu in le s silo jo je zatirala z modjo
svoje zive vere ter premagala skudnjavo; ves dan
80 ji zvenele na udesi besede Kempéanove v knjigi:
»Hodi za Kristusom!* ki jih je zjutraj brala: ,Ako
me ti, Gospod, ne izbri%ed iz knjige Zivljenja, Sko-
dovati mi ne more nobena britkost, s katero me
obistes.“ Polagoma se je umirilo razburjeno srce
plemenite Veronike.

Grajska gospa pa je v tem hitela proti gradu;
kakor stradilo se je skrivala memo hii. Hotela je
omamiti svojo vest ter pri taki nesreéi opraviditi
krivico, katero storiti je poskusala pri Veroniki. Sicer
se jej ni posretilo, vendar ta zavest lei kakor tezak
kamen na vesti gospé Potokarjeve.

V grad dospevéi urno stopi k bolniski po-
stelji.
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»Gospa, Rudolf mirno spava in zdi se mi, da
ponehuje tudi vrodina“, pravi tiho dekla vstopivsi
gospej.

»Hvala Bogu“, odvrne ona, ,pojdi sedaj potivat,
nocoj bom sama pri bolniku.“

Tiho stopi mati k postelji svojega sina. Lica
poprej od vrofine goreéa, bleda so sedaj in na nje-
govem obrazu zarisane so sledi globoke dufne brid-
kosti; katerih niti spanee ni mogel izbrisati. —
Solze oblijé gospo Potokarjevo, ko vidi pred seboj
sina, svoj nekdanji ponos, svojo srefo. Kaj je
on sedaj — in kaj ga ¢aks, ako ozdravi — mo-
rilea! Ob robu postelje se skloni trpes mati in tihi
vzdihi njeni Eujejo se po sobi.

»Mati, teike sanje sem imel, ki so me muéile;
nekaj vendar niso samo sanje, nekaj je grozna
resniea — morilee sem!* tako naenkrat izpregovori
bolnik.

»Rudolf, ne govdri tako, ne umori svoje ma-
tere. Saj ti nisi imel namena ga umoriti.*

»Tega ne, a vendar je gotovo mriev. Oh jeza,
Jeza, kam si me privedla? Konéal sem mlado Ziv-
ljenje, onesreéil sem vas in sebe.*

»Res, Rudolf, to je bil nesreéni trenotek; toda
nikari ne obupaj. Ko ozdravid, zapustili bomo ta
kraj in drugodi kje prideli novo sreéno Zivljenje.*

»Da, mati, to le urno storite vi, zakaj tukaj
vedd, da ste mati nesrefnegs morilea.*
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»Ne, Rudolf, morilee nisi! Kdo ti more to spri-
¢ati? Vsakega bomo dali zapreti, kdor bi kaj tacega
govoril !

»Ne*, pravi Rudolf, ,tega ne bomo storili. Jaz
bom sam priznal svojo krivdo in pretrpel kazen, ki
mi jo bodo naloZili.*

»Rudolf, tebi se bléde*, pravi mati.

~Ne, popolno sem pameten, da bi bil tadi po-
prej vedno tako. Mati vi ne morete vedeti, kako me teii
vest, da sem uniéil mlado Zivljenje svojega prijatelja.
Oh, ko bi ga mogel oZiviti, Zivljenje bi rad dal zato.“

»Tu je bilo ved nesrefe, nego hudobije, saj
nisi imel namena umoriti Hrastnika.*

.Kaj da sem mislil v onem nesreénem trenotku,
tega ne vem; kaj pa da sem storil, to vem in
hotem tadi spoznati . . .“ In zopet je omahnil bol-
nik nezavesten na posteljo.

Mati zopet obmolkne; tezko ji je pri sren, zadel
je nov udarec njeno vest, tudi Rudolf je boljdi od
nje; ons je hotela s krivim pritevanjem potladiti
vso stvar; sin spozna svojo krivieo in hoée tudi 2
voljo trpeti kazen za svoj zlodin. Tedaj tudi ona
spozua svojo veliko krivieo, kamor jo je zavedla slepa
materina ljubezen. V britki bolesti preéuje dolgo
noé pri mladem bolniku.

Drugo jutro gre gospa Potokarjeva po kratkem
poéitku na vrt, da si v lepi jutranji naravi preZene
morete jo skrbi. Ravno se je mislila vrniti v grad,
kar zagleda modko osebo, ki se ji priblizuje. Pre-

3
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vzame jo strsh — ali morda Ze gredé preiskovalni
uradniki, da bodo natanéneje zvedeli o Rudolfovem
zlodinu. Bala se je skoro iti blizajofemu se nasproti.
— Kar naenkrat, ko stopi tujec iz gostega grmi-
tevja na vrtu, spozna v njem Potokarjeva gospa —
mladega Hrastnika. V tem trenotku vzkrikne, mraz
ji pretrese vse ude, ko vidi Zivega pred seboj onega,
0 katerem so govorili, da ga je umoril njeni sin.
Da, ni se motila, res je stal pred njo mladi Hrastnik.

»Ali ste res zivi? Ali sapjam in gledam pri-
kazen? meni se temni pred oémi.* Mladi Hrastnik
prime omahujofo gospo ter jo posadi na bliznjo klopico.

»Gospa, vi ste mislili, da sem mrtev*, zalne
mladi Hrastnik, ,in res sem bil le po ¢udovitem na-
tinu refen gotove smrti v propadu. Ko bi se v
svojem padcu ne bil vjel na grm, ki je &trlel izpod
neke peéine, obleXal bi bil gotovo razdrobljen v
brezdnu. Drial sem se toliko &asa, da mi je dosel v
pomoé neki voznik, ki je el z vozom mimo ter me
odpeljal v mesto.*

»0j tisotera hvala Bogu*®, vzdibuje od veselja
grajska gospa, ,Vendar povejte mi, kako da se je
moj Rudolf tako spozabil ?¢

.Zadela sva skupaj na potu, jela sva se prepi-
rati in sprijela sva se blizo onega prepada, kamor
me je Rudolf pahnil v nagliei.*

»Torej je vendar le res tako, kakor je sam
priznal. Ves iz sebe je namred prihitel uni dan v
grad, hotel nekaj povedati, a je zopet hitel z doma.
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Kakor mi je pozneje pravil, z namenom, da bi vas
poiskal in morda fe redil, ako bi bilo mogote. Toda
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na vrtu omahne in pade in od tedaj lefi nevarno
bolan v svoji sobi.*

»Oprostite, milostna gospa, da pridem Se le
sedaj vam to naznanit; ne zamerite, zdelo se mi je
potrebno, da za svojo naglo jezo trpi nekaj po-
kore. Nisem pa vedel, da ljudje govoré, da sem

- mrtev, in da je tudi do vas segla ta govoriea, ki

vam je gotovo napravljala neizmerno bridkost.

V tem dojdets Ze do bolnikove sobe, kjer se

zvrdi veselo snidenje, ki ga popisati ni mogode.
* *
*

Nekaj dnij pozneje 8e pozno v mrak Siva Ve-
ronika pri svojem oknu. In zopet stopi k njej v
sobo gospa Potokarjeva.

+Ne tudi se, Veronika, da pridem zopet k tebi
kot velika dolinica. Zahvalim te, da me nisi hotela
ulifati, za kar sem te zadnjié prosila tukaj v tvoji
sobi. Ne zameri, zel) sem se pregredila nad teboj,
ker sem te zapeljevala v hudo. Povedala sem tudi
Rudolfo, kako dalet me je speljala slepa materina
ljubezen in tudi on ti je zelo hvaleZen za tvojo
stanovitnost.

,Nobene zahvale ne zasluzim; storila sem le,
kar sem bila storiti dolins pred Bogom in pred
ljudmi*, zatrjuje Veronika.

.Danes se ti hofem skazati hvaleZna. Tukaj
ima# dva tisoé goldinarjev, katere sem ti tedaj po-

g
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nujala kot doto; pisi svojemu Zeninu, da potrebujem
na svojem gradu oskrbnika ter hofem to opravilo
njemu izroditi.“

Veronika ni vedela od samega veselja, kaj bi
storila in predno se je zahvalila, odila je gospa ter
pustila na mizi lepe denarje.

Veronika pa poklekne pred kriz, zahvaljuje
Boga in posebno iskreno ponavlja besede: in nas
ne vpelji v skudnjavo!

K

vl
Sama smola!

Vesel se je povrnil iz ¢ebelarske razstave v B.
mlad debelar Anton Bumke, ker je ondi kupil za-
Zeljeno matico. Zdela se mu je posebno lepa; da bi
jo varno prinesel na dom, vzame prazno Skatljico za
gvedske viigalice ter pokrovéek prevrta z luknjicami.
V to hidico spravi matieo in ji priloZi pet &ebel-
delavk, da bi ji kakor si je detko mislil, kratek fas
delale na potu. Velike upe si je stavil od nove
matice, mislil si je: s krianjem se bo zboljSalo
pleme éebel in donafale mu bodo krepkejse tudi ved
medi. Nekako zadovoljen vtakne Zkatljico z matico
in éebelami v svoj Zep, ki si ga je v {a namen na-
pravil pri srajei, in hiti na kolodvor, od koder ima
vlak kmalu oditi. V naglici stopi &e k enemu svojih
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znancev v mestu, da mu sporodi svoje veselje ter
pri njem napife veselo novico iz semnja svoji ne-
vesti. ;
pKedaj pa misli§ domov iti?* ga vprada znanec.
~Zdaj z vlakom*®, odgovori Anton.

»Za bokjo voljo, hiti, sicer bo odiel vlak brez
tebe, saj vidi§, da bo zdaj zdaj ura poldne in vlak
odide to&no ob dvanajstih“. Anton zbeZi na kolodvor,

Vratar je odzvonil Ze tretji¢, ko prihiti Anton
do vlaka ter urno skoéi v odprti voz; mislil je prav
hitro napraviti, a ker je bilo v vozu Ze polno ljudij,
stopi enemu na nogo in pade zopet na noge drugih
popotnikov. Opraviteval se je, kakor je vedel in znal,
toda potni tovaridi so se jezili nad njim in sliSati
je moral olitanje: ,Gotovo se je Strkovee vpijanil*.

Bolelo je Antona tako kriviéno ofitanje, saj
skoro popolno test gre domov, ne pa da bi bil preved
pil, zato se stisne v kot ter prav miren hole po-
kazati, da je popolno trezen. Toda sam ne vé kaj,
na desni strani pod telovnikom, kjer je imel ebelice,
jelo ga je zelo &tipati, pedi, z roko si hode hitro
pomagati, a zadene % njo ob staro Zeno, ki je sedela
tik njega.

.No Se tega se manjka; poprej bi nam bil
kmalu polomil noge, sedaj so ti ze tudi nase roke
na potu“, ga srpo Zena zavrne.

Anton zarudi, s naenkrat skoéi po koncu kakor
da je obdivjal.
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»Za bozjo voljo — kaj pa zopet to pomeni?*
nadaljuje Zenica.

»Sram te bodi, da si upad pijan med trezne
in pametne ljudi, kdo te bo prenasal*, vpije nanj
star gospod, ki mu sedi nasproti.

»T0 je vendar od sile*, pristavlja tretji, ,skozi
okno ga vrzite, tam v jarku je prostor za pijance.”

V tem pa Anton &uti, kakor da bi ga nekaj
oklalo, prestrafen seZe v Zep, slute¢ nesrefo. In res.
Skatljica s tebelami se mu je strla, ko je padel v
voz in nobene &ebele ni v njej.

Sedaj ga pa zopet zbode; febele so ga jele
pikati. Anton zaupije ter skodi zopet s sedela.

»Ali si nor, ali kaj ti je? — Koliko &asa bomo
pa Se morali to trpeti?* — Tako se eujejo toibe
vse vprek.

»Konduktér! Denite nas v drugi voz, tukaj
imamo norega ¢loveka in si nismo Zivljenja varni!*
— vpijejo vse vprek.

»Mir! Mir!* klite stari moz. ,Detko, kaj pa je
prav za prav tebi.*

»Jaz ne morem ved prenadati*, vpije Anton
udle so, vse so ufle in sedaj me koljejo — ves sem
ze oklan — belite iz voza, ako ne, bote tudi vi oklani.

»To je ecel norec — popolno je ob pamet —
konduktér, konduktér!* . . . kri¢ali so zopet popotniki
Vv vozu.

Pri odprtem vozu se prikaZe sprevodnik.

»Precej, precej, smo #e na postaji.* — Vsi
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tis¢é vanj in ponavljajo Antonove besede: Usle , .,
utle . . . koljejo ... ter s prstom kaZejo na Antona.
Kaj, usel je in sedaj vas hode nklstl?‘ pravi
sprevodnik, ker se ne razumejo.
»Takoj bomo preiskali in prijeli hudodelnika.*

Ko obstane vlak, skodijo vsi popotniki prestra-
feni iz voza; nalelnik postaje poduéen po konduktérju
pribliza se vozu, ukaie vrats zapreti pri vozu, kjer
je bil Anton sedaj sam in mu reée:

.Kaj ima$ tukaj? Kdo je ugel?*

.Pet jih je bilo, vzdihuje Anton, &tiri delavke
— toda za te mi ni toliko, pa tudi kraljiea je usla.

»Kaj, kraljica? Kakipa pa je bila kraljica?*
vprada natelnik Antona v fali, ker méni, da ima
norea pred seboj.

»Ah, tako lepe, zlate odi je imela in &rnkaste,
rumeno obrobljene nozice“, odgovarja Anton.

»Lepa kraljica to*, pravi natelnik. ,Kakini so
bili pa drugi?*

»Ej, kakor sploh navadne delavke, Zebela je
&ebeli podobna®, rede Bumke.

»Kaj &ebele*, pravi vodja, ,mube, muhe ti
rojijo po glavi“,

»Ne, po glavi pa ne, rojijo mi le po...*

»No le povej, kje ti rojijo?*

»P0 — Zivotu . . . reée Anton bolj tiho. ,Imel
sem malo luknjico v Zepun, gotovo so ondi skozi
zlezle.“

.Kdo je zlezel?* vprada nalelnik.
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-No, kraljica matica in 5tiri delavke.*

oHa, ha, kraljica in B8tiri delavke na tako
majhuem prostoru ha, ha .. .*

»No, kaj pa zopet vpijete ?* ga vprada nacelnik,
ko Anton nanagloma zakridi.

»J0j, joj*, kri¢ti Anton, ,jaz ne morem ved
strpeti.*

Zvonee zazvoni in nadelnik odide od voza, stopi
k telegrafnemu uradniku, da sporo&i na bliznjo po-
stajo, kaj naj storé, da primejo in v varnost spravijo
popotnega norea.

Vliak zdrdré in Anton je sam v vozu. Hitro
odpre okno pri vozu, slee svojo suknjo, tri lebele
se med tem oprosté in zleté vesele prostosti skozi
okno.

Dve morate Se notri biti, zato zavihti suknjo
skozi okno, v tem pa zdrdra vlak in predno je vedel
Anton, kaj se je zgodilo — suknje ve¢ ni bilo
nikjer . . .

Anton gleds prestraden.

»Za boZjo voljo, kaj bo, ko pridem tak domov ?“...

V tem pa vlak zabrlizga, priblizal se je na
veljo postajo, kjer ¢aka vse polno ljudij. ,Oh, kam
se hotem djati*, vzdihuje Anton, ,oh koliko ljudij,
tu moram iz voza in vse me bo gledalo®.

Precej pride pred vrata njegovega voza kon-
duktér in Z njim dva Zandarja.

Glasen smeh vse posili, ko zagledajo Auntona
golorokega.
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.No, kaj si Se le vstal, da se e nisi napravil ?“
vprasa ga sprevodnik.

»Tukaj_ paé ni treba nobene preiskave, Ze vémo,
8 kom imamo opraviti*, tako slif§i Anton da se po-
govarjajo zunaj voza.

»S pladfem ga ogrnimo*, pravi eden oroZnikov,
«pa bo najbolje.*

Anton se je sicer branil Zandarjev, a vse ni
ni¢ pomagalo, moral je Z njimi na straZnico, kjer
je sevéda popolno pametno pojasnil, da so ga éebele
oklale, da so najbrie popotni ljudje mislili, da jih
hote on zaklati, pove tudi, kako je prifel ob svojo
suknjo, na kar ga Zandarji tudi spoznajo kot Antona
Bumketa. Sevéda je Anton moral na straZnici po-
takati, da so mu donesli potrebne obleke, predno
si je upal domov.

Nevesta pa, ko je zvedela vse to, mu je od-
pisala, da ga note, ker bi morebiti Z njim imela
tudi tako smolo, kakor jo je on imel s svojo kraljico
— matico.

»Smola, sama smola!* toZil je nekaj &asa Anton,
ni ¢uda, matice ni, neveste ni, vse je izgubil,

Ko pa je leto pozneje dobil drugo posebno
izvrstno in bogato mnevesto, potolazil se je, rekoé:
»Ej, tudi smola je vEasih dobra!*

)
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VL

Trojni sveti vecer.
L

Velerno solnce se je poslavljalo od jasnega,
zimskega dné, snezene kope v daljavi blestéle so se
v tarobnem krasu. Nad mestom L. vspenjalo se je
jasno nebo. Po mestu je bilo vse tiho. Iz tovarn se
danes ne vali érni dim in tudi po mestnih ulicah
je vse bolj mirno, in kako tudi ne? Blia se sveti
veder, ki ga vsakdo rad prezivi v krogu svojih do-
matih. — V znanem predmestju T. sedela je v gorki
sobi mlads Zema s dest let staro deklico. Nemirna
je Zena pogledovala véasih k vratom, kakor bi koga
tezko pri¢akovala. Kolikor pozneje je bilo, tem Za-
lostneji je bil Zenin obraz.

»Ne bo ga! Ni moi-beseda!* zadepeta Zena in
solze se ji vlijejo po evetofem licu. ,Se nocoj ne
pride domov; na sveti veder, ko ga vendar vsakdo
doma prezivi med svojimi domadimi, ga zastonj pri-
¢akujem.*

»Mati, ali niste rekli, da je nocoj sveti veéer
in da bomo ta veéer gledali v jaslicah novorojeno
boZje Dete? — Ali nam ne bo prineslo lepih darov?*
Tako povprasuje zvedava nedolzna herka svojo
mater.

»Vee se bo zgodilo,* jo tolaki mati, ,le toliko
poéakajmo, da pride ote domov.*



Zopet je minula ura, a pridakovanega le ni
bilo. — Uzaljena stopi mati v drugo sobo, kjer je
Ze poprej pripravila jaslice, prizgé polno lepih luéie,
odpré vrata ter poklite héerko: ,Poglej, Hermina,
bozi¢ne jaslice in v njih bozje Dete. Glej, koliko
darnv ti je prineslo zato, ker si pridna.* — Kako
prisréno se je héerka razveselila teh darov, kako je
tekala sem in tje, kazala materi, kaj ji je ,Bog pri-
nesel” . . .! Kdo bi popisal otrodje boZitno veselje!
— Tudi mati se je radovala z otrokom, a vendar
ne popolno iz srea, ker pri boZiénem veselju ni bilo
— oleta,

Hermina od veselja kmalu obnemore in zaspi,
mati pa kle¢i pred jaslicami.

.0 kako sretni, presreéni bi bili mi, ko bi on
hotel,* taki izdihi se ujejo iz njenih ust.

In prav je imela. — Njen moZ Ribié je bil
lesni trgovee, ki je v druZbi s tovarifem Paleem,
kakor se je zdelo, prav vspedno gospodaril. Ker je
imela Zena tudi lepo doto, se jima je godilo prav
dobro. Vendar tako ni imelo vedno ostati. Ribié je
bil izmed onih, katere kupéija popolno oslepi, da
druzega ne vidijo, ne mislijo in ne Zelijo, kakor sa-
mega bogastva. To hlepenje po denarju je bilo pri
njem pogubljivo.

Polnoti je ura odbila, sveta ura, ko se je porodilo
nekdaj boZje Dete, a Ribitevka éuje Se vedno sama
pri jaslicah. Potrta od britkostij nekoliko zaspi, zgo-
daj v jutro se vzbudi, pa postelja ofetova je bila Se
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vedno prazna. Minul je sveti dan, pridla je nod in
napodilo je zopet Stepanovo jutro, a Ribi¢a ni bilo
domov. Zena sicer Ze vajena tega, se vendar zaine
_bati; zato gre na vse zgodaj zjutraj k trgovskemu
tovariSu svojega moZa, da bi zvedela kaj zaneslji-
vega o Ribifn,

»Bavno prav, da pridete,* rede ji trgovee, ,hotel
sem 7e k vam poslati, kje da imate Ribita, da ne
pride k ratunom, ki jih izvriujemo hoZine praz-
nike.* :

.Kje imate Ribifa, vpraSate mene?“ pravi pre-
strafena Zena; ,jaz sem ravno to pridla vas vpradat.”

.Kaj to pomeni?“ zadne trgovec; ,ménil sem,
da je bolan; priakoval sem ga tezko, ker mi je
imel izroditi mnogo pritrzenega denarjs, blizo pet
tisoé goldinarjev.“ In trgovec jel je misliti; %e nekaj
dnij se mu je &udno zdelo vedenje Ribitevo, vedel
je 8e bolj nego Zena, da se je vsled hlepenja po
denarju vdal visoki igri. Kaj, si misli, ko bi bil
Ribié denar zaigral in pobegnil . . .

Dobro, da ihteéa Ribiteva Zena ni razumela tega
razmisljevanja,

.Pojdite za sedaj domov,“ refe na to trgovec.
»Nekaj mors to pomeniti; meni se vse to zdi sum-
ljivo. Dal Bog, da bi bil moj sum prazen. Se
danes vam gotovo kaj zanesljivega sporo¢im.*

Tekko je prifla, a e teZje je odila Ribitevka
proti domu.



Bil je to za-njo Zalosten dan. Popoldne namred
kmalu pride k njej znani nam frgovee - tovaris.
4Nikar se ne vstradite, uboga Zena, povedati vam
moram, da vas je moZ zapustil, da je zapravil vse
vaie premoZenje in da je tudi meni odnesel blizo
pet tisod goldinarjev,*

Nema je trpela Ribitevka grozno boleéino; bila
je tako huda, da si ni mogla precej dudka poiskati
v vzdihih in solzah. — Ko je jela vzdihovati ter
80 ji solze vsaj za trenotek polajale gorjé, rede ji
trgovee Palec: ,Vse se je meni Ze zdelo, da tako
pride; a gotovega nisem mogel ni¢ zvedeti, zato
vam o tem nisem nikoli govoril. Zvedel sem pa na
kolodvoru, da je ondi na sveti veder celo nod igral
ter zaigral blizo deset tiso# goldinarjev; ostalo mu
ni vet mnogo; pa zvedel sem tudi po telegrafu, da
se pelje proti Hamburgu, od koder jo najbrie misli
popibati v Ameriko. Potrebno se mi je zdelo, vse
to vam pajprej naznaniti; sedaj seveda moram spo-
roditi, da naj v Hamburgu primejo — tatd.“

Pri zadnjih besedah skoéi Ribitevka po konei:
»Za bozjo voljo vas prosim, nikar tega ne storite!
vskliknila je in prosé¢ proti Palen dvigala svoje roke.

.Kaj — vi 8e prosite za tako zavrienega &lo-
veka, ki je razdrl mojo, vado in vadega otroka sreto?*
vprada Palec.

.Za svojega otroka, za jedinega, nedolinega
otroks prosim; njega se usmilite!* klite Ribitevka.
.Ako je tudi moZ zapravil vse svoje premoZenje,
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jaz imam Se nekaj dote, nekaj srebrnine in zlatnine;
vse hofem zbrati, da poravnam mokev dolg pri vas
in pri drugih dolinikih, le to vas prosim, ne na-
znanite gosposki mojega moZa. Ako drugo vse iz-
gubim, ohranite vsaj meni in otroku — dobro ime !*
Na kolens je zdrsnila govoréé zadnje besede po-
trta mati.

Palec je bil sicer umen trgovee, a si je ohranil
blago sree. Zena se mu je zasmilila v sree.

»Ne obupajte, uboga Zena; od svoje strani sto-
rim vse, da relim vade dobro ime. S svojo doto po-
plaéajte te-le dolznike, ki so se %e pri meni oglasili,
Jjaz upam, da bom mogel pogredati svoj izgubljeni
denar. Ako me kdo vprada po Ribitu, rekel bom,
da se je loéil od mene v trgovini in da je Zel dru-
gam poskuSat svojo srefo. Vendar se mi zdi, da
tudi vi morate iz tega mesta oditi, sicer bodo ljudje
precej mislili, da vas je mo¥ zapustil.* — Ribitevka
je bila Palen hvalelna za njegovo dobroto ter je
vse storila po njegovem nasvetu.

Oh, to so bili Zalostni boZini prazniki.

1L

Leto pozneje najdemo Ribidevko s héerjo v
mestecu K. na Cetkem. Pod streho je stanovala v
majhni sobiei in trpela je veliko revidino. Dolznikov
se je po moku oglasilo toliko, da njej res ni ostalo
nié druzega nego — dobro ime. 8 perilom in &i-
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vanjem prezivila se je v tem mestu, a zaslulek je
bil boren. O mozu ni zvedela nobene besede.

Zopet se je priblizal sveti veler, Mrzel sever
je pihsl po mestnih ulicah ter se igral z gostimi
snezinkami; tresel je tudi na slabih oknih sobe, kjer
je stanovala Ribidevka. Mrzlo je bilo v sobi, tudi v
peti ni bilo ognja. — Mati je leZala bolna na slabi
postelji; Herminka je ¢ula pri bolnici. Ribitevki je
bilo silno tezko pri sreu. Bolezen bi Ze 3e prema-
gala, tudi smrti bi se ne bala, a kaj hoée samo
dekle na svetn, kam hote s siroto?

»Hermina,“ pravi ji mati, ,kaj ne da mate-
rinih naukov nikoli ne pozabii, tudi ako se ti bo
hudo godilo pri tujih ljudeh?* — Na to vzame s
svojega vrata svetinjico ter jo izroéi Hermini.

»Vzemi, draga moja, to v spomin od svoje ma-
tere; malo je, a spomin je dragocen; poljubi sve-
tinjico vselej, kader se ti bo hudo godilo in spomni
se, da pri Bogu prosi ze tvojo srefo nesrefna mati.
Upam, da mi Bog onstran groba ne odrede nobene
proénje.“

»Veaj nas je Ze tukaj uslifal,“ oglasi se nakrat
znani glas mestnega duhovnika. Na to pojasni du-
hovuik, da je dobil Hermini novega oleta in novo .
mater pri bogatih ljudeh.

,Oh, jaz ne grem od svoje matere,* rete de-
klica ter se iskreno oklene bolnice na postelji.

.Seveda ne sedaj, marveé le pozneje, ako Bog
vzame tvojo mater v nebesa.* — Za tem pove ma-



teri, da je bogati druZini, ki je imela jednako staro
jedino héerko, ta umrla, da so pa pripravijeni Her-
minico, katero poznajo, vzeti za svojo, ako bi bila sirota.

Mati nekako spremenjena pravi: ,Hvala Bogu;
on je e vedno ofe sirotam. Sedaj rada umrjem.
Prosim vas, gospod, kadar deklica dorase, povejte ji
vse 0 njenem odetu, za katerega rada moli, da bo
spoznala, kako potrebno je za-nj moliti.®

Nekaj dnij pozneje so pokopali Ribitevko, Her-
mina pa je nadla pri bogatem trgoveu Jalenu nov
dom in druge skrbne starfe.

IIIL.

Od tedaj je minulo dvanajst let. Nekega mrz-
lega velera v meseeu grudnu kledi v lepi hisi v
Pragi mlado dekle pred kipom Marije pomoénice.
Dekle mora biti staro kakih dvajset let. Ako je pa-
tanéneje opazujemo, spoznali bomo v njej svojo
nekdanjo znanko — Herminko.

»Danes pa dolgo moli&* rede ji gospa, ki se
ji je priblizala.

»5aj veste, da mi je treba, vzlasti odkar sem
zvedela dogodke o svoji ubogi materi in o nesret-
nem ofetu. A ne vem kako, danes sem posebno ve-
sela in zdi se mi, kakor da bi bile moje proinje
e uslidane ter da je tudi ofe iz nevarnosti otet.*

V tem prinese sluZabnica pismo. Bilo je od
gospoda Jalena. Ko ga gospa prebere, rete Hermini:
.Gospod mnas vee povabi Se danes na selo, kjer
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naj po njegovi volji prezivimo bliznje vesele boZi¢ne
praznike. “

Hermina se urno napravi, da se gre poslovit
od svojih prijateljic. Ker je bilo Ze proti vetern,
spremljal jo je domali sluzabnik. Ko stopata po
neki ozki ulici, zagleds Hermina &loveka, ki lei ob
kraju ulice.

»Tu lezi neki &lovek,“ rete Hermina sluzab-
niku. ,Poglejva, ali se je zgodila kaka nesreda?
Moz bi znal zmrzniti, ako ostane ez noé na cesti.*

»Oh, kako slabo je obleen,“ rede Hermiua, ko
gs pogleda blizje; ,poidéi hitro kak voz in pelje
naj ga na na§ dom,“ narofi sluZabniku.

Predno je drugi dan Hermina odpotovala iz
mesta, obiskala je najdenega moia - bolnika v sobi
za posle. Sklenjeni je imel roki in zdelo se je de-
klici, da moli.

~Moz, ali ste se ze kaj pozdravili? Kako vam
je?* sprauje ga dekliea sofutno. ,Dobro, da smo
vas dobili sino&i na cesti, sicer bi bili morebiti e
zmrznili v tem hudem mrazu.“

»Lepa vam hvala, gospoditina, da ste se me
usmilili,“ refe tujec slabotnim glasom.

.Kaj pa se vam je prigodilo? Kako ste zadli
v tako revi¢ino?* vprada ga zvedava Hermina.

»Gospodi¢ina, lodil sem se od Boga, vrgel se
zlobi v narodje, zapustil sem brezsréne svojo dru-
Zino v nesredi in sramoti — sam pa sem begal na
okrog kakor — navaden malovreden tat!*

!
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,Grozno!* vsklikne Hermina,

»Mnogo let sem Zivel v Ameriki popolno brez
vesti. Nekega dné sva bila zgovorjena s tovarifem,
da bova okradla bliznjo cerkev. Bilo je polno ver-
nikov, imeli so ravno zveler neko slovesnost. Ker
nisem vedel drugam, 8¢l sem v cerkev, kjer je bila
ravno pridiga. Ne vem skoro, kaj se je med tem
govorom zgodilo z menoj. Zdelo se mi je, da du-
hovnik govori samo meni in zaradi mene. Izpradal
mi je vest, pokazal propad, ob katerem sem brez-
skrbno stopal. Po govorn sem pri njem iskal to-
lazbe v spovednici in jo tudi nadel. — Za pokoro
sem sklenil, da se vrnem nazaj v Evropo proti domu,
da si izprosim odpuséanja pri onih, katere sem tako
silno razzalil ter da se izrofim posvetni pravici. Ker
sem bil brez denarjas, moral sem na ladiji sluziti,
da sem se prepeljal preko morja in iz Hamburga
sem z beralenjem prilezel do Prage, kjer sem ob-
nemogel in kjer ste me vi gotove smrti resili na
cesti, — Se danes hodem iti naprej, da pridem do
mesta L., kjer sem bil rojen.*

.Kaj, mesto L. je vae rojstno mesto? vprada
Hermina, ,tudi jaz sem tam rojena.*

»Prosim, kako je Vam ime?* vprasa tujec.

»Hermina,* odgovori deklica.

Pri teh besedah se sklone bolnik po koncu.
Vzburjen steza svoje roke, hode govoriti, a zopet
omahne na posteljo. Dolgo &asa ne more najti sape.



Neprestano zre na deklico, naposled jo prime za
roko ter zalne poéasi:

.Da, da, prav — podobna — materi — da,
ti si Hermina, zapudéena sirota, jaz pa tvoj — ne-
sreéni, nevredni ofe Ribié.“

~Moj oée!* vsklikne Hermina ter se oklene
bolnika, poljubljajo njegovo &elo. Bil je ganljiv so-
stanek; gotovo je gledala iz nebes tudi pokojna
mati ta lepi prizor.

IV.

Isti dan #e je Hermina odpotovala z gospo na
selidle ter ondi gospodu povedala svoje veselje, po
kako &udovitem potu je nadla svojega odeta. Prosila
je ob emem dovoljenja, da sme ode saj toliko Easa
ondi ostati, da okreva in mu mords priskrbeti kako
primerno sluzbo. Gospod je poslusal fudno zgodbo
ter obljubil, da bo e povedal, kaj da hode storiti.

Priblizal se je med tem zopet sveti vefer. Vsa
druZina je bila skupno zbrana. Krasne so bile ja-
slice, katerih se je sveti veter radovala vsa rodbina.
Gospodar spregovori rekdé:

»Posebno lep in pomenljiv je v letu nocojdnji
sveti veder; odlozimo zato vse skrbi od sebe ter se
poveselimo prav iz srea teh blaZenih tremotkov, ko
so nebesa poljubila zemljo in nam poslala Odre-
genika.“

Hermina je v tem globoko vzdihnila. Kako bi
se veselila, ker ni ofeta pritujolega !

4%
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.Predno pa razdelim bozi¢ne darove,® zopet
spregovori hisni gospodar, ,pokazati vam hofem Ze
gosta, ki sem ga nocoj povabil k jaslicam.* S tem
odpre stranska vrata in v sobo stopi tuj moZ.

»0fe, moj ofe!* zaklite Hermina, vsa vesela,
ko je videla, kako veselje so ji njeni dobri drugi
starfi prihranili za sveti veder ter iz mesta skrivaj
pripeljali na selo oleta, da bi % njim pri jaslicah
razveselili njegovo héer.

Hermina je bila popolno sreéna, ko je ote ostal
v rodbini, ki mu je odkazala primerno sluzbo. Vestno
jo je opravljal do svoje smrti in Hermina je trdno
prepri¢ana, da je za svoje grebe zadostil na tem
svetu ter da je sedaj sreden z materjo pri Bogu. —
Prav iz srea je vzlasti ta vefer pevala: Slavo Bogu
na vifavah in mir ljudem na zemlji, ki so prave
volje. Rada pa je Se pozneje na strani blagega
moia svojim otrokom pripovedovals o &udovitem —
trojnem svetem veferu. Kadarkoli je zbrala svoje
ljubljence na ta veder pred jaslicami, jim je pripove-
dovala o neskonéni ljubezni boZjega Deteta.

%
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Bozi¢ na St. Gothardu.

Med lepo Italijo in gorato Sviearsko dezelo dviga
se proti nebu visoka gora St. Gothardska. Od starih
tasov Ze vodi &ez to goro strma in dolga pot po-
potnika v Italijo ali Svieo. Pot ta je zelo nevarna,
zaradi sneZenih plazov, ki so neprevidoma v teku
stoletij zasuli pod seboj v mrzli grob na tiso¢e po-
potnikov, in zaradi viharjev, ki pogosto srdito gospo-
darijo po gori sv. Gotharda, Sedaj so to goro prodrli,
dovriili velikansko delo in z Zeleznico skozi to goro
je sedaj zvezana Sviea z Italijo.

V srce je zabolela blage &lovekoljube vselej
noviea, da se je zdsj in zdaj zopet ponesretilo, iz-
gubilo, zmrznilo toliko in toliko ljudij na potu &ez
to goro. Kritanska ljubezen ni mirovala, dokler niso
ustanovili na gori zavetis¥a s samostanom in cerkvico
vrh gore. V sredi med veénim snegom, mnogo tisoé
tevljev visoko nad élovedkimi bivalidéi, oddaljeni od
tlovetke pomoéi in drube Zivé tukaj redovmiki ter
v ime Boga opravljajo dela ljubezni, podpirani od
blagodudnih dobrotnikey iz raznih krajev. Po gorovju
8. Gothardskem razstavili so mnogo kriZev, palie,
znamenj, tablic z napisi, kazipotov, da so zaznamovali
natanko pot do samostana. Na vseh straneh visé
tudi na teh kaZipotih zvonei, da v sili ali potrebi
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popotnik tudi od dalel more dati znamenje, da je
v nevarnosti, da je nujna hitra pomod. Po noli in
po dnevu samostanski bratje hodijo po gori ter id&ejo
ponesredenih popotnikov ter jih krepéajo z vsem
potrebnim. Da toliko vspesneje in loZje opravljajo
svojo lepo a tezavno sluzbo, imajo tudi pri samostanu
velike pse, katere izuéijo iskati po gori izgubljenih
popotnikov. Ako najdejo kakega mrli¢a, ne pokopljejo
jih kmalu, marveé jih spravljajo v prostorno mrtvas-
nico, kjer se vsled trajnega mraza vzdrzé in jih njih
domatini, ako jih pogrefajo, zamorejo spoznati.

Po tej nevarni poti dez St. Gothard hodila je
pred nekaterimi leti tisti dan pred svetim vederom
uboga mati-vdova z dvema svojima otrokoma, osem-
letnim Antonom in desetletno Reziko. Hiteli so iz
gvicarske Stare vasi fez goro v svoj rojstveni kraj
na Ladko, ter upali 8e priti sveti veder domov. Mati
se je opirala na debelo gorjado ter nosila precéj
teiko culjo na hrbta, otroka sta poleg nje urno
stopala proti vrhu gore.

Zazvonilo je Ave Marija in mati je pomolila z
otrokoma. Skrbeti je jelo mater, bodo li pred notjo
prisli iz nevarnejdih krsjev; otroka teh skrbi nista
poznala ; govorila sta o boZiénih praznikih, o jas-
licah, kaj bodeta dobils daril za boZi¢ in za movo
leto; pripovedovala sta materi sto in sto svojih
Zeljé, katerih niti ene jima ni mogla izpolniti revna
mati.



V tem pa se je nebo naenkrat stemnilo, megla
se je vlegala po gori ter vedno dalje silila v niZavo.
Do samostana vrhu gore sicer ni bilo veé daleé,
vendar se je materi skrb vedno bolj mnozila, zakaj
bala se je, da bi ne zabuéal mahoms snezeni vihar,
ki bi jim zamedel pot ter jih oviral pri urni hoji.
Zaupno je vzdihovala k Bogu, naj se usmili nje in
njenih otrok ter naj toliko &asa preneha z viharjem,
da pridejo do zavetiiéa. Otroka, ki sta do sedaj
stopala prav krepko, jela sta pedati ter se drug 2a
drugim oklepati svoje matere.

»Ali vaju zebe ?“, vpraia mati otroka.

.Zebe naju ne, ali ladna sva®, odgovori sta-
rejia Tereza.

.Ni tuds, da sta ladpa; pot je dolgs, zrak
tukaj tako oster in hodili smo tako hitro*, tolazi ju
mati ter pomoli vsakemu kod¢ek prihranjenega
kruha.

JAli sami ne bodete ni¢ jedli?* vpradata otroka
mater.

.Nisem posebno laéna*, vzdihne mati. Cemu,
si misli, bi otroka vedels, da je bil to zadnji kodéek
kruha, ki sem ga jima dala. Jaz Ze pretrpim, le
da bi otroka pe obnemogla.

»Noeoj smo podobni sveti DroZini®, refe mati
otrokoma ter jima zaéne pripovedovati, kako sta ta
veder tudi prenolidéa iskala Marija in JoZef. Rada
bi bila s pripovedovanjem te svete dogodbe zmotila
otroka in sebe, da bi tem hitreje stopali in tem
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manj mislili na mrak, ki jih vedno gosteje zagrinja
in na pi§, ki ga napoveduje mrzel veter.

Debele snezinke jele so padati na zemljo, veter
je zalel silneje pihati, temno je bilo vedno bolj od
minute do minute in popotniki so bili prisiljeni
velkrat obstati, zavarovati se pred moénim pifem
in preprifati se z natanénim opazovanjem in tipa-
njem, o li 3¢ na pravi poti ali ne. — Pot se jim
je pri taki hoji sevéda slabo odsedala.

Tako je &lo nekaj ¢asa. A otroka sta jela pe-
Sati; strah ju je bilo po nodi v sredi budelega vi-
harja. Jela sta zaostajati ter mater prositi, naj po-
taka, da se nekoliko odpoéijejo od trudas.

.Le stopimo urno,“ tolaZi ju mati, ,vsaj ne
moremo biti ved daled od samostana, zdaj zdaj mo-
ramo zsgledati ludice na samostanskih okencih.“

In zopet sta se osréila otroka ter hitela dalje
a le za malo ¢asa. Vibar je razssjal vedno hujse
ter podil sneiinke popotnikom s silo v obraz, pota
pod nogami je bilo vedno manj, preveé ovir, da bi
jih za dalje ¢asa mogli zmagovati virujeni pogorski
popotniki. ,Mati, jaz ne morem ved naprej, truden sem,
poéakajte, da se nekoliko vsedem in odpotijem,*
zaéne Anton prositi mater.

»Meni se Ze po potu dremlje, pristavija sestra,
s8] za kratek &as se tukaj vsedimo, potem bomo
toliko lozje &li dalje.*

-Za boZjo voljo vaju prosim,“ pravi mati otro-
koma, ,ne sedajta mi v sneg, ne zaspita mi, to bi
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bila vajina smrt.* — 8 strahom je opazils, da sta
otroka Ze vsa trda in onemogls od truda in mraza,
in da jih zaloti gotovo smrt, ako se le vsedeta
v sneg.

»Usmiljeni Bog, ozri se milostno na ubogo
mater in na nedolzne otroke in ne dovoli, da bi na
gveti veter umrli tako Zzalostne smrti — v zametih.*
Tako vzdihuje uboga mati.

Toda zdi se, da je vse zastonj, da Bog ne
éuje njenih profeaj, da ne vidi njene strasne stiske.

Povsod silna tema; ni¢é drugegs na okrog, ko
gosti oblaki, sneg in led; pri tem kako tuli vihar,
kako razsaja pid, kaka mraznica se viega na zemljo.

»,Oh, mati, saj za trenotek dej, da postojmo!“
zopet poprosi Anton.

»Ne, otroka, tega ne smeta storiti, sicer ved
ne vstaneta Ziva iz snega.“

Mati zopet zaéne klicati na pomot boZjo Po-
rodnico, ki je tudi ta veder veliko pretrpels, a sled-
pji¢ vendar le nalla zavetil®e v priprosti pastirski
.Staji®. — Tudi otroka molita ter prosita boZje Dete
pomodi. — V tem pa Anton omahne in pade v sneg;
nié se ne gane; precej je zaspal od truda in mraza.

Prestrafens skodi mati k njemu, zadene ga v
~ gvoje narodje, zgrabi kréevito z Jevo roko za héerko
~ ter se z zadnjimi skoro nadélovedkimi silami mate-
rine ljubezni zaZene po potu naprej, sama ne vé,
kam. Le to vé in &uti, da otroka tukaj ne smeta
obstati, sicer umrjeta oba. Toda tako teXks hoja in
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tako breme je presegalo moéi utrujene matere.
Kmalu jela je omahovati, stopala je vedno bolj po-
¢asi, tudi njej se je pri¢elo dremati od slabosti, za-
zdelo se ji je v trenutku, da je dosla po dolgem
trudapolnem potu domu, da se greje z otrokoma pri
gorki peli. Vtem se e enkrat vzdrami, stopi zopet
nekaj korakov naprej in — omahne ravno pred
nekim kaZipotom, na katerem je bil pripet —
zvon sile. Skoro Ze na pol v nezavesti poprime se ne-
vedé vrvi, na kateri je bil navezan zvon in ko se
oslabljena zgrudi na tla, driéé se za vrv, zapoje
zvon otoino in Zalno tja v temno noé — pod njim
pa omedleva uboga mati z otrokoms, sanja, da je
ns gorkem doms, zaspava brez trpljenja v smrtni
spanee, ako kmalu kmalu pomoéi ne donese kak
krilat redilni angelj. . ...

V samostanu vrhu gore pa so se redovniki pri-
pravijali, da dostojno obhajajo opravila svetega ve-
tera. Daleé so loteni od ljudij, visoko bivajo nad
njimi, a blizje so Bogu in tudi ondi se leto za
letom slovesno vriijo bozi¢ni prazniki. Cerkviea pri
zavetiSéu je sicer majhna in ne more se ponadati
z nobenimi dragocenostmi. A za ta veéer je vendar
praznitno okrasena in na oltarju so napravljene
miéne jaslice.

Ko so zveter redovniki dokonéali svoje molitve
na koru ter po navadi ondotnega samostana k sklepu
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e pomolili za reditev onih, ki so morebiti zgredili pot
na goro, so se zbrali k skromni velerji na sveti
veder.

»Miza je pripravijena,“ spregovori samostanski
prednik, ,bo li nam bozje Dete poslalo kakega gosta,
ds ga v njegovem imenu sprejmemo in pogostimo
na sveti veder.*

Tedaj pa naenkrat zalajajo psi - uvaji okrog
samostana.

»Bratje, urno na pomoé,“ rekel je ofe prednik,
vidi se, da nismo zastonj prosili.* — Poznal je
lajanje psov in vedel je, da so zasledili éloveka, ki
ga piso mogli izvabiti za seboj in zato so prihiteli
v samostan na pomoé.

Hasun — tako je bilo ime enemu izmed psov-
tuvajev, zalul je glas zvonea, za katerega je po-
tegnila nam znana mati v tem, ko se je zgrudila
nezavestna na tla na sneZeno mehko odejo. Precej
je bil pri kazipotu, a vidé&, da se nikdo ne gane,
bitel je iskat pomoéi ter s posebnim lajanjem na-
zoanil veliko nevarnost.

Takoj se odpravi nekaj bratov na pomoé. Dober
Getrt ure in bili so Ze pri znamenju. Urno zavijejo
nezavestne v suknena ogrinjala, jih naloZé na no-
silnice ter nesejo v samostan. Cez dobre pol ure
bili so Ze vsi trije zopet zavedni in pokrepéani, tudi
piso Cutili nobenih posebnih slabostij. — In ko se
je pridela polnofna slovesnost v cerkvici na St. Got-
hardski gori, klefala je v cerkvi tudi reiena mati
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s svojima otrokoma, hvale¢ Bogs, da jih je &udo-
yvito in milostno otel gotove smrti.

Drugi dan so se pokrepéani vrnili v spremstva
dveh redovnikov na svoj dom, a pozabili nikoli ne
bodo svetega velera, ki so ga prebili na gori St.

Gothardski.

VIIL

V valovih, Zivljenja.

(Zgodovinska povestica.)

Pred blizo sto leti je divjala silna prekucija na
Francoskem. Uporniki so umorili kralja in kraljico, in
na tisode drugih ljudij, vzlasti plemenitih in duhov-
nikov. Med zadnjimi je bil ujet tudi duhovnik
St. Lipharski, z imenom Landav; odvedli so ga v
Nant v zapor. Ondi je bilo Ze mnogo jetnikov, ka-
tere so polsgoma po noli vozili iz jete ma obreZje
reke Loar, ter jih ondi natladili v &olne, katerih tla
so se skrivaj odpirala. Ko so prili uporniki z ladijo
sredi reke, spustili o tla in po dva in dva skupaj
zvezana jetnika sta se izgubila v mrzlih valovih
reke.

Nekaj dnij %e faka Landav na svojo osodo ; kmalu
pride vrsta tudi nanj. Ko jetniar odpre vrata, po-
klite njegovo ime in ime nekega Castitljivega startka,
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s katerim sta se tolazila v dnevih britke poskuénje.
Predno so se jetniki lotili, objeli so se de posle-
dnjikrat, ker so vedeli, da gredé v smrt. ,Da se
zopet vidimo srelnejdi — nad zvezdami!* Tako je
glovelo jetnikov slovo. Pa&é po praviei: Saj zaradi
Boga in zaradi svoje vere morajo prefrpeti smrt.

Bila je pozna no&; na ulicah ni smel nikdo spre-
govoriti; ker so se uporniki bali, da bi veliko $tevilo
v smrt obsojenih ne vzbudilo sotutja pri prebivaleih,
zato so v to porabili gluho not. — Kmalu pridejo
do reke, kjer jih daka pripravijena ladija. Urno rablji
stla¢ijo jetnike zvezane po dva in dva na ladijo ve-
dinoma v spodnje prostore. Vse je bilo tiho, le
vzdihe jetnikov je &ulo zvezdnato nebo. Mirno plava
nekaj ¢asa ladija po reki; kar na enkrat zaZené
uporniki na ladiji krik: ,Driavljani, oprostite repu-
bliko (drzavo)njenih sovraZnikov!“ In v istem trenutku
odpre se dno ladije in po dva in dva zvezana jetnika
izgineta v valovih reke. Landav in oni stardek sta
bila skupaj zvezana. Predno sta se dobro zavedlas,
Ze sta se borila v valovih s smrtjo.

Bil je tuzen prizor! Glasni klici so se éuli iz
valov, klici na pomoé tonedim; tu in tam so se pri-
kazovale glave in roke na povrije, a so zopet izgi-
njale, ladija pa je plavala dalje in rablji na njej so
bili mirni, kakor bi se ne bilo ni¢ zgodilo. 8 kruto
roko so brezsréneki suvali od ladije vtopljence, ki so
se z rokami hoteli okleniti ladije. V tem vrvenju
se je v srelo razvezala vrvica, ki je vezals Landava
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in tovarifa-staréka. Duhoven Landav je bil moéne
parave in je znal dobro plavati.

,Letrdno se driite vrvi“, tolaZil je starlka, ,upam,
da pod varstvom boZjim priplavava sreéno do bregas.“
A to je bilo teZavno, zakaj rablji so za svoj zlodin
porabili reko ondi, kjer je bila najSirda.

.Jaz vas le zadriujem,* pravi staréek duhovniku,
,oprostite in resite se sami, ako mogode!*

Pri teh besedah je starfek snel vry sé sebe. Du-
hovnik to zagleda ter mu zaklite: ,Ne, jaz vas ne
zapustim: ali se refiva oba, ali vtoneva oba! Krepko
se z rokama mene oklenite, ne izgubite poguma, saj
bodeva kmalu pri bregu.* — Zal, da so plavaleu
prehitro jele pefati modi: staréek je to zapazil in
predno mu je mogel duhovnik zabraniti, lotil se je
od njega in v trenutku zginil v valovih. ,Z Bogom !
Ts glas je &ul & Landav in bilo je zopet vse tiho,
valovi 8o imeli novo #rtevr

Tedaj pa je jel tudi duhovnik obupavati. ,Kaj
hotem, ako tudi priplavam do brega; povsod imajo
uporneii nastavljene svoje ovaduhe, ki bi me prijeli
in zopet tirali v jedo. Polno takih mislij mu je ro-
jilo po glavi, ko se je boril med valovi s smrtjo z
zadnjimi svojimi silami. V tem pa zaduje glas, kakor
da bi vesla udarjala ob vodo; kak &oln mora biti
blizo. Kmalu je &oln v njegovi blizini. Ali je pri-
jatelj ali sovraZnik, misli si Landav; vendar naj bo
kdorkoli, poskusiti hode, da redi svoje Zivljenje. Ko
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ladijinega roba.

»Imejte usmiljenje z vtopljencem; truden sem
in zdaj zdaj me potegnejo valovi za seboj, ako me
ne redite!*

»Dobro se primite ladije“, pravi veslar s tihim
glasom, ,dva &loveka vozim, pa jih ne poznam, kdo
da sta. Ali niste vi duhovnik?*

.Da, sem; prosim vas potegnite me v ¢oln,
sicer je po meni; moje moéi so pri krajun.*

»Precej, precej*, pravi folnar, ,samo pogledati
moram na drugi konee, ali ona dva spita!* Kmalu
pride nazaj. ,Le notri v &oln*, pravi, ,bomo videli,
kaj se bo dalo storiti.“ — Veslar pogrne debelo vol-
neno odejo ter pokrije Z njo duhovnika, ki je se-
veda trepetal v zimskem mrazu ves premoden.

»Tukaj polivajte, a ne smete se ganiti, da vas
tujea ne zapazita, Kakor hitro izkrcam ta dva na
dolotenem kraju, vas Ze privedem na subo.*

Landav ni smel druzega, kakor da je hvalei-
nega srea stisnil roko svojemu reditelju.

Nekaj ur pozneje sta bila Landav in &olpar
sama na ladiji,

»Go0spod, sedaj smete vstati, sama sva in v
varnosti, — Kaj ne da ste morali veliko pretrpeti?
Tukaj imate par poZirkov krepilne pijade, da se ne-
koliko ogrejete. Obleke seveda nimam, a zavijte se
dobro v to odejo, ko stopite na suho. Vem, da me
Zena ne bo grajala, ako pridéem brez odeje domov
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ter ji povem, koga da sem ogrunil Z njo. Dobro Zeno
imam doms, ki mi velkrat pravi:

»Pojdi, dragi moZ, pojdi s &olnom in poglej,
morda zopet najdel kake nesredne jetnike ter jih
redif. In kader izvemo, da jih bodo pripeljali, vselej
sem na vodi, in hvala Bogu, vi niste prvi, katerega
sem re&il iz valov.*

»Blagoslov boZji naj rosi na vas iz nebes za
vado iskreno ljubezen. Upam, da bo uslifal Bog
mojo prosnjo ter spremljal vade Zivljenje s svojo mi-
lostjo !

oZal mi je,“ pravi olnar, ,da vas ne smem
pri svojej koéi postaviti na suho. Zakaj okrog moje
hife vedno begajo ovaduli in gorjé mi, ako me za-
satijo; nobenega, niti sebe bi ved ne refil iz valov.
Tam bolj doli na samoti vas bom izkreal. Ne bo
vam trebs dale¢ hoditi in prisli bodete do majhne
kote. Tam potrkajte na vrata. Dasi je koda borns,
vendar pod njeno streho prébivajo dobri ljudje.
Mozu ali Zeni, kdorkoli vam bo odprl, dajte ta-le
kos papirja; kaj da pomeni. bodo Ze vedeli kolarji.
Danes zjutraj imam naroéeno voZnjo, torej moram
domov. Ni& se ne bojte, &e bote tudi sami.“

»Kaj se hotem bati,* odgovori Landav; ,saj
mi je Bog ofitno v pomoé, ker me je po vas fudo-
vito redil iz vodnih valov.*

Ladija priplava v tem h kraju in oba stopita
na suho. Colnar pokaZe duhovnu stezo, po kateri bo
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jega refenika in lotita se — plemenita moiza.

Landav pride kmalu do ko&e ter potrka rahlo
na vrata. Staréek pride, odpré vrata, a ko zagleda
tudnega v odejo oblefenega &loveka, vstradi se ga
in se numakne.

.Kdo ste?* vprada stari moi.

»NesretneZ,* odgovori dubovnik, ki so ga
ravnokar izvlekli iz vode. Blagi moZ, ki me je resil,
naroéil mi je, naj vam izrodim ta-le list.“

»Pozdravljeni! Pozdravljeni!“ zaéne staréek;
pvstopite urno v nado hifo, Bog vas sprejmi. Revni
smo, a postregli vam bomo, kakor bomo mogli.* —
. Vidite,“ nadaljuje hidni gospodar, ,z vadim resite-
ljem imava skrita znamenjs, kader refimo kakega
jetnika, dava mu list iz svojih molitvenih bukev;
na tem listu ga spoznajo nadi prijatelji. Pred vsem
se nekoliko s hrano poZivite, potem pojdete h po-
titku, katerega ste po tolikib trudih gotovo zelé po-
trebni.“

Solzéin je ta veder opravil Landav svojo velerno
molitev; dogodki dneva so mu bili Zivo pred o&mi
in spoznati je moral &udovito roko Gospodovo, ki
ga je redils smrti. Zal, da je bil on jedin tako sre-
ten. Njegov stari tovari§, katerega bi bil tako rad
redil in ki je gotovo e sedaj pladilo prejel za svoje
mudeniitvo, ta mu ne gre iz spomina.

Drugi dan je pridla vsa druZina ribiéeva v koo,
da vidi refenega duhovna.

5



.Hvala Bogu,“ pritne gospodinja, .da ste re-
geni! Ze toliko ¥asa moramo Ziveti brez duhovnika
in brez sluibe bozje in za boZiéne praznike vas je
kakor nalad¢é sam Bog k nam pripeljal. Kaj ne da
nam bodete v boZziénih praznikih madevali, ako se
toliko odpotijete od prestanega trpljenja?* — Vse za
maso potrebno so ljudje poskrili iz svoje cerkve %e
predno so jo uporneii zaprli in odvedli duhovna
v jeto. Torej so imeli vse pripravljeno za sluZbo-
vanje.

V majhni ko&, podobni betlehemskemu hlevu,
opravljal je Landav polnoénico, obdan od svojih
gostoljubnih refiteljev. — Bog ne daj, da bi se bili
verniki v tistih letih v kaki cerkvi zbrali k oditni
gluzbi boiji; to je bilo prepovedano s smrtno kaz-
nijo. Kako tudi ne? Baj so brezboZneii v svoji drz-
nosti odstavili celé Boga in neko vlatugo postavili
kot boginjo na oltar. V takih razmerah seveda so
morale biti eerkve oropane in zaprte.

Se nekaj tednov je ostal duhovnik pri svojih
novih znancih. Bil je vesel; jedino kar mu je gre-
nilo njegovo Zivljenje, bila je misel na njegove fa-
rane, ki so sedaj kakor Creda brez pastirja in ki go-
tovo #e molijo za svojega — mrtvega Zupnika. Ne-
popisna je bila zato njegova radost, ko se razznani
hitro kakor blisk po vsem Francoskem, da je konec
grozoviti vladi brezboZneZev in da se smejo vsi pre-
gnanei, todi dohovni, vrniti v svojo domevino. Ta
vesela noviea je doila tudi v St. Lyphar, kjer je



nekdaj pastiroval duhovnik Landav, sedaj Ze toliko
¢asa lofen od svojih dragib. Tukaj pa je ta noviea
papravila ve¢ Zalosti, nego veselja, zakaj duhovnega
pastirja so zgrabili, zaprli v jefo in najbrie, da se
mu je tako zgodilo, kakor drugim. In nekoliko po-
zabljena britka izguba se je poZivila v St. Lypharu
z novimi Zalpimi spomini.

Zopoik Landav pa je hrepenel po svojih in za
pot pripravil Ze vse potrebno. Pred vsem urno spo-
rodi svojim faranom, da je &e Ziv in da se kmalu
povrne v njih sredo, ako mu Bog ohrani ljubo
zdravje,

Posebno veselje je previadalo po vasi, ko se je
raznesla ta radostna noviea. Precej so jeli delati
priprave, da slovesno sprejmé svojega pastirja - mu-
tenika., Pribod je bil napovedan dné 19. marca.

Bilo je lepo pomladanje jutro. Duhovnik Lan-
dav je Ze blizo svoje zupnije; vedno glasneje mu
viriplje srce, skoro mu hoée poéiti samega veselja,
da po tolikem prestanku &e enkrat pozdravi svoje
zveste, katerih ni upal nikoli veé videti na svetu.

In prisli so si nasproti — pastir in ovéice.
- Toda dasi so se poprej pripravljali dubovnik in ver-
- niki, kako se bodo pozdravili, kako odzdravili, vendar
~ gedaj, ko se snidejo, ko se vidijo, ne gredd jim be-

sede iz ust, solze pricujotih pritajo, kaj bi si radi
- povedali, ko bi jim srea ne bila prepolna veselja,
»Dovolj sem srefen, da le umrjem v sredi med
vami!* pravi naposled duhovnik, blagoslavljajoé svoje
b*



farane. — Sprevod se bliza vaski ecerkvi — tukaj
so oni stari in bolehni ljudje zbrani, ki niso mogli
tako daleé naproti: tudi ti so hoteli pozdraviti svo-
jega vodnika, tudi ti so hoteli biti prite skupne za-
hvale v domadi eerkvi.

In ko vstopijo v svetidfe Gospodovo, tedaj za-
pojé cerkveni pevei pesem: Blagoslovljen, ki pride
v imenu Gospodovem! Oltar je okraSen z najlepSimi
pomladnimi cveticami, ludice prikganih sved razsvet-
ljujejo svetidte in sedaj stopi duhovnik pred oltar,
kjer je lolikrat stal in daroval, kakor srednik med
Bogom in ljudstvom, ki pa je sedaj toliko fasa sa-
moval brez duhovnika.

Tedaj pa z vzvilenim glasom zapoje duhovnik
pesem: Te Deum ! Tebe Boga hvalimo! — Pevcev
zhor mu krepko odgovarjs, a ko duhovnik pri be-
sedah: Torej Tebe prosimo, da pride¥ na pomol
svojim sluzabnikom ! poklekne, sklone se in se zgrudi
polagoma ob oltarjevih stopnjieah. ..

Prepolno je bilo sree njegovo hvaleinosti in ve-
selja, da bi ga moglo nositi — umrl je duhovnik ob
vznozju oltarja v sredi med svojimi. Pesem: Te
Deum, katero je pritel Ze na zemlji, nadaljuje sedaj
nad zvezdami — otet iz valov Zivljenja v zavetiide ved-

nega pokoja.
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IX,

Lovski tat.
(Pogorska pripovedka.)

Zalostna je sedela Zaljubnikarjeva Ana pred svojo
koto, ki je bila postavljena visoko gori na planini.
Zdaj joka, zdaj vzdihuje, zdaj se ji zopet pokaZejo
na licih poteze veselega smehljaja. Na delo je v teh
mislih pozabila in tudi roZni venee, katerega je vzela
iz Zepa, padel je iz njenih rok.

Kaj pat teii to krepko, mlado Zeno? Koda je
sicer res neznatna in borna, a vse je v njej in okoli
nje tako snazno in v najlepfem redu; dvoje koz, ki
obirati grmovje po bliznjem bregu, dajeti mleks do-
volj za hrano Zeni in njenemu moZu.

Da, mo%, ta dels Ani skrbi. Ze pet tednov ga
ni doma; v jedi daled doli v ravnini je zaprt na
»gradu*, in sedaj so minuli ti tedni in Kodar ima
zopet priti domov. To so dogodki, ki napolnujejo
srce Kotarjeve Zene, to ji vzbuja iz oéi solze Zalosti
in veselja, — Zakaj pat so zaprli Kolarja?

Kotarjev Jurij je bil vrl detko od nog do glave,
priden in podten, le eno napako je imel, katere se
ni mogel ofresti. Pravil je sam, da mu je v krvi in
da pridejo trenotki, tedaj mora z doma, godise mu
kakor onemu meselnjaku, ki ga luna ,nosi“ okrog.
Jurij sam vé, da ko bi le hotel, bi ukrotil tudi te
nepoznane in silne Zelje, a fto je ravno njegova
slabost, da jih ne more. Ako namreé ves dan
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drvari v lesu, ali v npedeljo, ko je vse tako
tiho in mirno na okrog, tedaj pozabi na Zeno in
na jed in hajdi pusko na ramo na bliznje planine,
kjer imajo #e srne svoje pa&nike in svoja bivalidta.
Na kako srno pomeriti in jo podreti, to je Jurjevo
najvetje veselje. In zato si je prihranil toliko de-
narja, da je kupil staro pudko in sedaj hodi od éasa
do asa na lov, seveda skrivaj, ker vé, da nima
pravice za to, da je — lovski tat. In zgodilo se je,
da so ga gozdarji zasalili na lovu, vlekli pred sod-
nika, ki ga je zaradi tega obsodil na pet tednov v jelo.

Danes je zopet prost in urnih korakov jo reze
proti domu ; Zene ga v planine, v njegovo kodo, vé
namreé, da ga ondi s telkim srcem prifakuje nje-
gova dobra Zena. Dolgo Ze gré v hrib in vrote mu
pribaja: % dobro uro in doma bo.

V istem ¢asu sedi, kakor smo videli Ana na
klopiei pred koéo in gleda v nizavo, kje da se bo
Jurij pokazal, ali kakor je imel navado, da je za-
vriskal, ko je bil ze kje blizo doma. ,Ali pride?
Ali ne pride? Kakden je in kako se mu je godilo?
Kako bo gotovo sedaj pameten, ko je poskusil kazen?
Kako mu bo sama prigovarjala, naj opusti svojo
grdo navado ?* Take misli begajo po glavi Kodarice.

»Oh, kako prijetno bi nama bilo*, pravi sama
s seboj, ko bi Jurij pustil svoj lov. Toda ako je
ze zafetek tako Zzalosten, kaj Ze-le bo.“ Pred dobrim
letom se je namreé Ana Se-le primozila na planino
h Koéarju in v prvem letu je morala Ze izskusiti



7

toliko grenkega. MoZu sicer ne more ofitati ni& po-
sebnega, le to jo boli, da je njen moZ — lovski tat,
da ga ni doma cele dneve, tudi po noéi velkrat iz-
ostape, S strahom se zmisli, da kedaj pride kedo z
novico: ,Jurja so vstrelili tam doli v bregu leki
mrtev.* Alipa:  Jurij je vstrelil gozdarja, ki ga je
_ hotel zgrabiti na lovu kot tata,* ,Kaj bi bilo Z njim
za ¢as in za veénost in kaj holem sama na tako
osamljeni planini?* Tako premidljuje Ana, in 2
obema rokama si pokrije Zena obraz ter priéne
glasno jokati. Ko se nekoliko zdrami iz teh teikih
misli, zapazi, da ji je padel roZni venmec na tla,
vzame ga ter zaéne moliti posebno za to, da se Jurij
greéno vrne domoy.

V tem pa se zaluje glasen strel in sicer ne po-
sebno daled, Kakor strela zadene ta glas mlado Zeno,
vsa iz sebe skoti nekaj korakov po bregu od koée.
Vse je tiho in mirno. Caka in ¢aka, ura mine za uro,
solnce zahaja, veferi se Ze, a Jurja Se ni od ni-
koder. Ana je v silnem strahu. Slutila je in bals
se, da bi moZ ne bil s strelom v kaki zvezi, Ali je
on streljal, ali je morda vstreljen? — Uboga Zena !
Pozabila je na velerjo, pozabila celo na kozi, na Pi-
sano in Mavro, ki ste sami prisli domov, ko se je
ze zmradilo. In kako ne bi pozabila v tako britkih
poskuSnjah? . . .

* * *

Jurij je bil res Ze blizo doma. Kolikor bolj se

je blizal domaéi hidi, tembolj je ponavljal svoj sklep,
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da hote slovo dati prepovedanemu lovu, ter se, kakor
prav, bolj doma driati. Stem trdnim sklepom hote
potolaziti in razveseliti Zemo, ki Ze toliko fasa sa-
meva v oddaljeni pogorski kodi. — _Puike mi pa
le niso vzeli; tam le v stranskem prelazu je zako-
pana lepo v koZo zavita; treba vendar pogledati, ali
je $e tam in ali je e dobro ohranjena ?*

Ta misel zmoti Jurja; puska mu je bila Se
vedno nad vse, in pamesto domov, jo res zavije
proti stranskemu prelazu. Kmalu je na doloenem
mestu, vse najde v redu. Silno je vesel, ko odvije
pusko iz koZe ter jo vzame v roke.

»Ni¢ 8¢ ni rejnata*, pravi, ,tudi Se nabasana
je“, in ko Jurij poskua in meri s pusko, spomni
se, kako prijetno je bilo, ko je %e streljal; le &koda,
da zdaj veé ne sme. No, paon tudi nofe vel tega
storiti; trdno je to sklenil, in obljubil to celo du-
hovniku na gradu pri spovedi. Vendar puiko pa
sme le e vzeti v roke, in nekoliko z njo pomeriti . . .
Jurij je zopet pozabil na vse svoje sklepe ter se ne-
vedé Ze pol ure igral s svojo pusko.

Kar nekaj zadumi na bliznjem robu. Jurij po-
gleda. — Srnjak je, lep, da malo tacih, in stoji ondi,
kakor bi prosil Jurja, da naj mu posveti pot naprej.
— Jurja spreletava vrodina in mraz; nabasano pudko
ima v roki; a on misli na svojo Zeno, naravno do-
sluzeno kazen, na svoje sklepe, v tem pa se obrne
srojak in Koéar pozabi na vse to in — vstreli!
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Pok! razlegne se glas med planinami in srnjak
se zgrudi, le parkrat 8e stegne z nogami in — po
pjem je. Jurij je po svoji navadi dobro pomeril, toda
on ni vesel svoje vajene roke. Sedaj se mu vzbudi
- yest, otitanja se mu vzbujajo v sren in najraje hi
se sam vstrelil ali izgubil v zemljo. Ravno iz jede
gpudéen in je zopet hudodelnik, in morda ga Se prej
zasabijo gozdarji, predno pride do svoje kole. Vse
ge mu temni pred ofmi, le to vé, da se sedaj ne
~ sme ganiti, sicer je izgubljen, gotovo je namreé kaj
gozdarjev v blizini na strazi., Jurij se skrije v goddo
in tam prebije nekaj ur. In sedaj pri¢ne zopet sam
sebi otitati svoje Zivljenje. Vedno huje mu je
pri sren. Ta zlodjeva pudka — koliko mi je Skodo-
vala. Najbolje je, da jo zdrobim in vrZem od sebe,
In vendar je tudi toliko prijetnih ur preZivel s puiko
na rami! Boj je bil zato tezak, slednji¢ vendar zmaga
vest nad strastjo. Jurij vzame pusko, treséi Z njo ob
kamen, da se njeni deli razdrobé na kosee, cev pa
je vrgel v bliznji propad. ,Ako ti ne pred menoj v
propad, jaz s teboj“, pravi Jurij, ter s tem sam sebe
tolazi.

Tedaj mu je bilo lozje pri sren, pokleknil je
na mestu in Se jedenkrat slovesno obljubil Bogu,
da je bil to zadnji strel — lovskega tati.

Bila je Ze mo&, ko je prisel domov. Ana ga je
seveda Se vedno fakala. Vesela je bila, ko ga je
videla zdravega, pozabila je na vsa olitanja, saj mu
bo vse to S lahko pozneje povedala, le skrbelo jo
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Jje, kaj je s strelom, ki ga je slifala, in o katerem
Jji je Jurij povedal vse natandno, vzlasti kaj je skle-
nil in kaj je s pusko naredil.

»Nazadnje te bodo e tukaj iskali,* pravi Zena
Juriju. Komaj je to izpregovorila, Ze potrka nekdo
na vrata in zaéuje se lajanje psov. — Kodarjeva
sta vsa iz sebe vsled strahu.

»Skrij se pod posteljo,“ reée Ana mozu, ko gre
potasi odpirat vrata. Nerad to stori Jurij, sramota
je zanj, a sila kola lomi.

.Kdo je zunaj?*

oJaz, Vide, graddinski gozdar.*

+Ali ni prifel danes vad Jurij domov?“ vprada
gozdar gospodinjo. Zena ne vé nobenega odgovora,
»Ali niste slidali, da je tam v robu nekdo streljal?
Ali morebiti veste, kedo je bil to?* — V tem pa
je zalel pes mahati z repom in je parkrat zalajal,
ko je pridel blizo postelje.

,Cuvaj, sém,“ zavpije nad psom gozdar, ,le
pusti ondi Jurja, vsaj bo poéakal.*

Ana se silno prestradi pri teh besedah in Jurij
prileze izpod postelje.

.Tako, Jurij, sedaj sva skupaj, kajti srnjaka
ondi ob robu vendar ne bo$ utajil.“

«.Ne bom tsjil, a bil je zadnji, ki sem ga
vstrelil,“ reée Jurij,
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,Na lovsko besedo ni veliko dati,* pravi go-
zdar. ,Najbolje bo, da gred z menoj.*

_ Tedaj pa zafne Ana prositi in na dolgo in &i-

roko pripovedovati, kakine sklepe je storil Jurij in
kako da je razbil pusko. Gozdar posluda celo zgodbo,
neverjetno zmajuje z glavo in v sreu se mu zasmili
Jurjeva Zena.

»Ako ga naznanim,* misli si gozdar, ,unidim
 jima popolno njuno srefo; zaksj sedaj ga ne bodo
2 lepa pustili iz zapora, ako ga zopet dobé v pest.
In danes je prisel popolno z drugim namenom go-
zdar h Koéarju. Dveh gozdarskih loveev je potreba
nadgozdarju in imeli so tudi Koéarjevega Jurja v
mislih, ¢ed, tako ga bomo najbrie odvadili od nje-
gove lovske tatvine, saj so ga sicer pozuali kot vzgled-
nega moza.

.Ved kaj, Jurij, tvojemu lovskemu tatvinstvu
moramo konee storiti. Nadgozdar me je poslal vpra-
gat te, de bi stopil v to sluzbo; da si spreten za-
pjo, v dokaz temu bova prinesla seboj vstreljenega
srojaka.“

Ze drugi dan je nastopil Kofar svojo mnovo
sluzbo, dobil je lepo novo pudko in nikdar mu ni
- bilo al, da je razdrobil staro svojo puske in % njo
~ tudi nerodno svojo navado. Od tedaj pa Jurij kot
gozdarski lovee varuje graddinske pravice v gozdu
ter je %e vedno Bogu hvaleien, da je njemu in Zeni
~ izpolnil najiskrenejée Zelje. Prisega mu je bila sveta,



76

vsa skrita pota znana, in kar se preje gozdarjem
ni posredilo, to je Kodar dosegel, pregnal je vse
lovske tatove. Da se pa divjalina ni preved zaplo-
dila, zato je skrbels vrla Jurjeva puska.

R

X.
Lu¢ na oknu.

»Postavila bom lué na okno, dokler ne prides
domu, moj sin.*

»Ni potreba, mati, kajti predolgo bi morala
goreti“, ree miad &lovek ter nekako nemiren odpré
sobna vrata.

»Pad, pal, not bo temna in ulice so ozke,
lahko zveer, ko se vradad domov, kam zadened ali
paded. Ne pozabi torej, Martin, lu bo gorela na
oknu, dokler se ne vrmed.“

Bila je évrsta Primorka, ki je tako govorila s
svojim sinom. Pridno je poravmavala in gladila pe-
rilo, ter je belo, kakor sneg pokladala v priprav-
ljeni jerbas. Mati je bila vdova in to je bil njen
edini zasluZek, katerega je krvavo potrebovala, V
majhni sobi so bili poleg Martina & 8tirje otroei, pre-
majhni, ds bi materi kaj prisluzili, veliki pa dovolj,
da so poviili ves njen zaslukek pri perilu. Martin
je bil Sestnajst let star, lep, zdrav mladenid,
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~ Ko bi bil le bolj postaven in moZat*, tako je
veékrat zdihovala mati, toda Martin se ni mnogo
ménil ne za proinje, ne za svarila svoje matere.
" Bil je tuden detko. Doma ga ni bilo mo¥i obdrZati.
Dan za doevom pohajkoval je ob morju, éakal na
ladije, ki so dohajale in odhajale, draZil in nagajal
je ljudem ter metal kamenje v morje. — Preslaba
je bila Martinova mati, da bi ga bila pravoasno
dovolj strahovala; pa saj tudi ni mogla, ko bi bila
tudi hotela. Morala je od doma 2za kruhom in otroci
g0 bili sami sebi prepuddeni.

»Spriden Martin 8¢ ni®, tolaZila se je mati, ,le
lahkomiseln je in upati smemo, da 2z leti postane
tudi modrejdi in postavnejdi. Ko bi le toliko slabih
tovarifev ne imel na bregu; ti ga vedno vabijo seboj.
Pri ladijah vjemdé kak krajear, ko pomagajo prekla-
dati blago in to jih ravno mika na breg.*

Tako je razmidljevala in toZila sama sebi mati
Martinova, ne vedo®, kake misli da rojijo sinu po
glavi. Zato je pridno nadaljevala svoje delo; zveder,
ko Martina ni bilo domov, je postavila ludico na okno,
da bi sinu svetila na potu domov. Toda ludica je
dogorels in ugasnils po nodi, a Martina le ni bilo
domov. In ker se je to ponavljalo ved nodi, jela je
mati povpradevati ter zvedela, da je Martin pobeg-
nil po svetu in sicer z ladijo na Siroko morje. Ziv-
ljenje doma mu je bilo predolgoéasno, materino oko
je tulo prepazljivo nad njim, in zato je zapustil
dom, da bi po svoji volji hodil svoja pota. Razne

"
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misli, razni naklepi so ga spremljali na tem potu;
izgubil se je v vrtineu Zivljenja, vendar besede ma-
terine: Ne pozabi, lu& bo gorela na oknu, dokler
se ne vrnes, bile so mu vedno pred olmi,

Martin je vstopil v sluzbo k vojakom na morju,
k pomoriéakom. Njih neredno, divje Zivljenje uga-
jalo je Martinu; danes tukaj, jutri tam, povsod kaj
posebnega, kaj novega, to ga je veselilo. Res je sicer
v zadetku bil vedkrat v strahu, ko je jel razsajati
vihar na morju, ter premetaval ladijo med groznimi
morskimi valovi, a kmalo se je privadil vsemu in
niso ga imeli na ladiji skoro bolj drzoega pomor-
daka, kakor je bil nad Martin. A tudi tedaj ni
mogel popolno zadusiti opomine na materine besede.
V nekaterih letih se je Martin res spremenil. Lice
mu je ogorelo vsled pekodih soinénih Zzarkov, glas
mu je postal globok in hripav vsled obilnih Zganih
pijad. Pomorséaki so znani kot veljavni pivei.

Martin ni bil dober é&lovek, bil pa je dober po-
mordéak, zato je pridomo mnapredoval v svoji vojadki
gluzbi. Prijateljev in vesele drazbe ni nikoli pogre-
gal, kajti Martin ni skoparil z denarjem; kar je
imel, vse je rad izdal v veseli druzbi. Berala, ki ga
je sreéal na obrekju, obdaril je bogato, zato so ga
radi imeli vsi, ki so ga poznali. Le vEasih je bil
otoZen in tedaj je mislil na mater, na katero bi bil
rad pozabil, a ni mogel. OtoZnost svojo je vselej
topil v pijadi, a ko se mu je razkadila pijanost,
vroili so se zopet njemu zoprni spomini.
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Tako je minulo Martinu leto za letom; bil je
#e Stirideset let star, virjen kot pomordfak, ki je
gganje pil, kakor vodo ter se Boga spominjal le
takrat, kadar je preklinjal. Prevozil je mnogo morja
in videl je razne kraje, — Nekdaj se je blizala ladija
po dolgi voinji suhi zemlji; svetilnik se ji je Ze
videl v daljavi, bil je svetilnik blizo Martinove do-
movine. Pomordfaki so bili vsled dolge viharne
voznje zelo trudni in veselili so se, da kmalo sto-
pijo zopet na suho. Vesel je stal tudi Martin na
krovu ladije, ter gledal proti svetilniku; zamidljen je
~ kadil smodko in se gotovo spominjal svojih davnih
dni, svoje stare matere, ki javaljne sedaj Se Zivi in
se 5e spominja svojega izgubljenega Martina. Krepko
je potegnil dim iz swodke, da bi si omraéil svoj
pogled in zadudil te neprijetne spomine in ni za-
pazil, da je virinek od smodke padel v spodunji del
ladije ter se hitro vnel v goreé¢ plamen. Vojatka
straza hitro zapazi plamen.

»Ogenj! gori! gori!* Taki obupni glasovi se
tujejo od vseh strapi. Bili so po praviei obupni.
Zakaj pladen je Ze ta klie, ako se zatuje med hifami
na suhem, ko je vendar ljudem mogote heati, A
ogenj na ladiji, ko je okoli in okeli brezdanje morje,
to je prizor, da si ga stradnejiega ne moremo
misliti.

Tudi ob tej priliki je bilo vse takoj v najveljem
neredu. Redilni Colni, ki so jibh imeli pri ladiji, so
bili takoj polni, drugi pomoriaki in potovalei pa so

3
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obupni tekali po krovu ladije, gledajoé bliZnji sve-
tiloik, ki jim je kazal, da bi bili kmalu v zavetju,
& vendar so predaled, da bi mogli priplavati do
nabrezja. Neki star moz klical je ves obupan: ,Da
bi paé #e enkrat videl svoje otroke!* Drug mlad po-
potnik z nevesto, mati z otrokom v narodju, kletali
so sredi krova ter dvigali svoje roke proti nebesom
Z& pomoé. J

Natelnik ladije ostal je miren, ohranil samo-
zavest in dajal svojim podloZnim vojakom ukaze, da bi
kolikor mogoée najveé popotnikov resili, ker so bili
brez vspeha vsi poskusi, pogasiti ogenj. Sam je sklenil
vtopiti se z ladijo vred v morskih valovih. Med vsemi
pa se je najbolj odlikoval Martin. Marsikaterega je
8e spravil na redilne ¢olne, ko so se ga Ze branili; sam
nase in na svojo refitev niti mislil ni. Slednjié¢ so
odvezali redilne ¢olne od gorede ladije, na kateri se
je ogenj vedno bolj Siril. Poslavljali so se popot-
niki refeni na ¢olnih in v smrt obsojeni na ladiji.

Kapitan je stal z Martinom na krovu ladije;
plamen se jima je vedno bolj priblizeval in videla
sta, da imata le $e malo trenutkov &asa.

»Kapitan, kmalu bo skon&ano.*

oDa, Martin, kmalu! Daj mi svojo roko. Dolgo
¢asa sva skupaj brodarila in krmarila po morju, sedaj
se kaZe, da sva na zadnjem potu. Bog bodi nama
milostljiv!*

+Se je mogote, da se refimo, kapitan ; le upanja
ne smemo izgubiti.*
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~ .Jaz nimam niéesar iskati na svetu. Mene ne
kuje doma ne Zena ne otroci. Ako vtonem, bo
o pozabljen moj spomin.*
. Bile so to zadnje nalelnikove besede. Razpok-
jle so se na ladiji vrele vode in téma je nastala
28 nekaj trenotkov — ladije ni ved, le kosovi
gjeni plavajo po morju.
Martin je izgubil zavest ob razpoku. Ko se je
opet vzdramil, ¢ul je okrog sebe Sumenje vode,
yidel je v blizini svetilnik, drZal je %e v roki kos
loske, ki je z Martinom priplavala na nabreino
pestevje. Previdnost boZjs je tula nad njegovim Ziv-
jenjem. Oslabljen in pobit lezi dolgo &asa obne-
mogel ter si ne more ni¢ pomagati.
~ Oblaki na nebu so se v tem pretrgali in luna
jo razsvetlila temno nol. Martin se ozré okrog po
peddevju in spozna, da je blizo doma, blizo ondi,
er mu je pred toliko leti mati naroéila: ,Ne pozabi,
ué bo gorela na oknu, dokler se ne vrned domov.*
~ Dvajset let je Ze bilo od tedaj. Sedaj je go-
ov0 mrtva skrbna mati in ugasnila je tudi lué na
0. — Morda pa vendar kaj zvem o materi v
ali vasi. Zato se napoti Martin proti domu;
, je hodil, a Zelja po domaéi koéi gnala ga je
aprej. Videl ni mnogo, a vendar spoznal tudi po
odi, da se je vse spremenilo v domatem kraju.
lice, ki so vodile do rojstne hisice, so postale Siroka
a z lepimi hisami ob obeh straneh. In tam na

koneu mora biti domada hida, ako Se stoji.
6
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Zdi se mu, da sveti od tam slabotna ludica.
Martin pospedi korake. Ni se zmotil. Hisica je Ze,
kakor je bila nekdaj in na oknu brli ludiea. Glasno
bije Martinu sree. Razne misli mu begajo po glavi.

Ali pa& velja Se njemu ludiea na oknu? Ali
morda res Se %Zivi skrbna stara mati?

8 strahom potrka na duri; zafujejo se po-
tasni koraki in na pragu se pokaie stara Zenica
§ snezno belimi lasmi na glavi.

.Kdo je?* vprada Zena s slabim glasom.

»Ubog pomorséak, kateremu se je potopila
ladija, prosi preno&is&a“, odgovori Martin s trepeta-
jolim glasom, spoznal je namred takoj svojo mater.

»Le blizje stopite v hifo, zunaj je neprijetna,
mrzls not. Gotovo vas je lud na oknu privabila do
nae hife. Ta ludies gori %e sedaj nad dvajset let
veako no¢ na oknu. Imela sem nekdaj sina, a za-
pustil me je in zanj sedaj gori ludica. Velkrat sem
si pristradala pri kruhu, da sem kupila olja za lué.
Zdi se mi, da se mora #e vrniti, predno umrjem.
Drugi moji otroci so mi vsi pomrli, le izgubljeni
Martin, zdi se mi da %e Zivi. Zato bom ludico pri-
Zigala, dokler ne pride.*

Ogoreli pomoritak se sklone na kolena in zaéne
Jokati kakor otrok; on, ki ni poznal solzd nikoli v
Zivljenju, tudi v onem trenutku ne, ko se je ladija
topila pred njim.

»Mati!“ vzdihne, ,sedaj vam ne bo veé treba
prizigati lu¢i na oknu, Martin se je vrnil domov.*



83

~ In tedaj sta bila srefna mati in sin. — Ziv-
ljenje je zmodrilo Martina, bil je odslej skrben sin
_gvoji materi; preprital se je, da kakor ni ugasnila
Judica na oknu vseh dvajset let, tako tudi ni ugas-
pila ljubezen v materinem sreu. Vestno je skudal
popraviti, kar je zagredil.

e

XI.
Po viharju svetlo solnce.
L

Dobro uro od mesta L. leZi prijetna, mala vas;
imenujemo jo Dobovje. Vas ni velika in tudi po-
sebno lepih hi¥ ni videti, vendar prebivajo tukaj
vetinoma zadovoljni in sreéni vaStani. Pogestniki
sicer nimajo veliko zemljidéa, a vedjidel vsak znd
poleg tega #e kako rokodelstvo.

Precej pri vhodu v vas stoji posebno lepa hiSiea;
okna se ravno svetijo v zlatem solneu in mladike
vingke trte se ovijajo po zidovih, poleg hidice je lepo
obdelan vrtié, na katerem je poleg zelenjave tudi
mnogo krasno evetodih roz. V tej hisici je prebival
mizar Pavlin vesel in sreéen, z blago Zeno in dvema
otrokoma. — Ko se pridenja nala povest, dela mizar
v svoji delavnici, Zena je pa na vriu med gredi-
eami, kjer se igrata tudi oba otroka. Mali Peter jaha
ves sreten na svojem lesenem konju, katerega mu
je prinesel ,Miklavi*, vzdiguje nad njim svojo sabljo

6*
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ter si gotovo misli, da ga ni bolj vrlega vojaka na
svetu, kakor je on, mali Peter. Stareja Ana je pri
materi ter ji, igrajoda se, Ze nekoliko pomaga pri
deln. — Iz hiSe se pa slidi vesela pesem, katero pre-
peva mladi mizar.

Kaj ne da, sre¢na druzina! Malo imajo in vendar
niesar ne pogredajo. Kdo bi jih ne zavidal Pavli-
novih? — In vendar: Sreéna druZina ne sluti, kaki
érni viharji se zbirajo nad njeno srefo, ki mogole
v trenutku unilijo vso srefo in upanje za prihod-
nost. Pa& dobro, da ¢loveku ni znana prihodnost
in njeni darovi, sicer bi ne mogel biti nikoli brez
skrbi; zakaj vedno mu le raji donada siabega, nego
dobrega.

1L

Proti veteru istega dné obiskal je Pavlinove
nenavaden gost; bil je Zitni trgovee Oderaé. Vsak
otrok v vasi ga je poznal in bal se ga je ter tekel
pred njim, ¢e ga je le zagledal od daled. In to ni
bilo &udno. Moz je nosil oguljeno suknjo, na kateri
se ni ved poznalo, kakine barve je bila nova; dolgi
zmrieni lasje so mu pokrivali glave in izpod gostih
érnih obrvij kukalo je dvoje majhnih sivih odij, ki
80 vedno pladno begale na okrog. Oderaé je bil Ziva
podoba brezsrénega oderuba. Zitne kupéije, ki jih
je imel, so le nekako pokrivale pjegove oderuske
kuptije in liudje, ki so se morali v stiskah zatedi k
njemu za pomod, bili so vetinoma izgubljeni; ni jih iz~
pustil dotlej iz rok, dokler jih ni pognal iz rodne hige.
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 Mizar Pavlin je bil z Oderatem v daljnem so-
rodu; a bila sta si tuja. Pavlin ga ni mogel trpeti
garadi njegovega oderuitva. Zato se je mizar éudil,
ko zveder ta Etlovek stopi v mjegovo hiso.

JDober veder, oe Oderalev; kaj pa vas je pri-
vedlo v nado hi§o?* vprasa ga mizar. Oderad se
urno ozre po delavnici okrog, gré in zapre odprto
okno ter na to refe na tihem Pavlinu:

.Nekaj dels imam za-te; toda pred vsem mi
morad obljubiti, da o tem nikomur ne spregovoris
besedice, tudi Zeni ne; zakaj Zenske so jezitne in
ni¢ jim ni upati. Napravi mi po tej le merici

. mobno skrinjico iz trdega lesa, katero morad do

ponedeljka izgotoviti ter jo vloziti v steno v moji
hi§i. V ponedeljek zveder ob devetih te pri¢akujem
doma, gotovo pridi z narejenim delom; mislim, da
se ne bos kesal zato.

,Precej bom to napravil“, refe Pavlin ,vsaj vem,
da #e nimate ksm spravijati svojih denarjev®. —
Oderaéu se pri teh besedah stemni oko.

.To bo poglavitno le za moje kuptijske bukve;
denarja tako ni veliko v sedanjih &asih, ko ni Ze
skoro nobene kupéije.*

.No saj nisem ni¢ hudega mislil*, izgovarja
se Pavlin, ko vidi nejevoljo Oderatevo.

.Ni& hudega, le skrbi, da gotovo naredi¥ delo
do dolotenega dné. Labko no&!*

Ponedeljek veter se je kmslu priblizal; bilo je
nebo oblaéno in pri¥hkovati je bilo soditi po bliskanju

oy
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in grmenju obilega deZja. Pavlin gre ob doloceni
uri k Oderaéu neso& seboj narejeno skrinjico in svoje
rokodelsko orodje. Delal je hitro, a za Oderala fe
prepodasi, kajti ta ga je vedoo silil, da naj hiti, ker
nocoj 5 nekdo k njemu pride v zelo vaznih zadevah.
Res pekdo v tem potrka na veina vrata. Oderaé
urno plada mizarja ter ga tako rekod porine skozi
stranska vrata iz hiSe.

»Gotovo %e zopet kedo iSée denarja pri Oderaéu,*
si misli Pavlin in gre svojo pot domov. V tem pa
se je ploha vlila in mizar se je plazil ob zidovih
vaskih hi§, dasi mu tudi to ni mnogo pomagalo. Ves
premoden je prisel domov, vesel, da je spet pod streho
med svojimi domaéimi.
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Drugi dan je bilo lepo jutro; ploha se je po
noéi razlila in svetlo soloce je prijetno sijalo na vas
Dobovje. Mizar sedi ravno s svojo druzino pri kosilu,
ko prihiti v hifo sosedinja.

»Ali Ze veste, da so Oderaéa po nodi umorili ?*

+Ksj, Oderal umorjen?“ vsklikne prestraseni
Pavlin.

»Da, mrtev je in oroZniki so Ze v hisi, ter pre-
iskujejo, kedo da bi bil to storil*. Hitro je zopet
sosedinja odls. Mizar pa je bil ves iz sebe in Zena
mu pravi:

»Kaj, ali nisi bil ti sinoi pri njem? Slutim to,
ker je bil zadnji¢ pri tebi in mi nisi hotel povedati,
kaj da sta imela.”



: LDa, tam sem bil in 8¢ kladvo svoje sem tam
- pozabil, ker me je tako silil s svojega doma.”

.Kladvo si tam pozabil? Ali sta bila sama z
Oderatem v higi?*

HPrav sama, le ko sem imel jaz oditi, je nekdo
trkal na veZna vrata, a ko sem Sel iz hise skozi
zadnja vrata, gs nisem videl, kedo da je bil. —

Neprijetno je to zame; vsaj da bi jaz ne bil tam
- pustil kladva.*

- Res sitno je to, toda kaj hodes, vest imad mirno.*

Zena zastane v besedi, ker vstopijo v hiSo Zupan
in dva oroZnika.

»Nekaj resnega imam govoriti z vami Pavlin*,
refe Zupan.

.Gotovo zaradi Oderaéa“, pravi Pavlin.

.Kako da Ze to veste?“ vpraSa ga urno Zupan.

»Sosedinja je bila tukaj in je povedala. Gotovo ste
zvedeli, da sem bil jaz sinodi pri njem in da sem
bil pozabil svoje kladvo; najbrie ste prisli k meni,
da bi zvedeli kaj bolj natanénega?*

oPavlin, Oderaé je umorjen z vadim kladvom
in vi ste bili véeraj zadnji pri njem,* pravi eden
zandarjev z ostrim glasom.

»Ne“, pravi mizar, ,za menoj je pridel e nekdo,
katerega pa nisem videl, ker sem el iz hife pri
drugih vratih.*

»Zakaj ste se pa tako skrivali in plazili ob zi-
dovji hi§, ko ste &li od njega domov, mi smo na-
tanko sledili vade stopinje,* re¢e drugi Zandar.
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»Ploha je lila po noti, ko sem se vratal do-
mov in iskal sem strehe, kjer sem mogel.*

»Dobro, to se bo vee #e pokazalo; spritali bote
lahko, da vi niste bili zadnji pri Oderalu, a sum
je opraviden, da ste morda celé vi s kladvom usmr-
tili Oderala, in zato vas moram vkleniti v imenu
postave.*

Kakor bi bilo tredtilo v Pavlinovo hifo, tako in
Se huje so se prestradili vsi domaéi. Vsa prepadena
se oklene Zensa svojega moza in otroci zalnejo ihteti
in se oklepati oteta, ®es, da ofeta ne pustijo vzeti.

Poslednji¢ vendar spregovori Pavlin: ,Zena,
draga Zena, ali misli§, da sem res kaj tacega storil,
da bi mogel kaj tacega storiti?“

Zena ga pogleda v solzno oko. ,Ne!* vzdiho-
vala je, .ne, tega ne morem misliti. Prepri¢ana sem,
da si nedolien in trdno wpam v Boga, da se tudi
spri¢a tvoja nedolznost.*

Bil je nepopisljivo Zalosten prizor, ko se ljubeti
domadi niso mogli lofiti od dragega jim oéeta in
ko so ga jim Zandarmi siloma iztrgali iz rok in
odgnali v jefo.

1v.

Nastopili so za Pavlinovo hiso Zalostni ¢asi. Zena
mizarjeva sicer ni dvomila, da je moi nedolzen, a
vendar jo je s strahom napolnjevala misel, da ga
morda vendarle obsodijo. Zakaj isti vefer je bil pri
Oderadu, kladvo njegovo so nadli v hidi, in smrtna
rana na Oderafevi glavi je pridala, da je bila pri-
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zadeta ravno z istim kladvom. Poleg tega ni nobe-
‘megs sledu za pravim morileem in tembolj je letel
- sum na Pavlina. Mizarjevi so imeli bridke ure; ljudje

so se jih velinoma ogibali, le kruljevi Andrej ali
Krulja¢, kakor so mu rekali vad¢ani, ki so ga rabili
za postnega sela, ne. Kamor je bilo treba, povsed so
poslali Kruljata, ki je bil popolno zanesljiv za svoj
- posel. Ta je tolazil Pavlinove, a gospodinja ga skoro
- ni posludala.

»Le zapomnite me,* zatrjeval je Krulja&, ,moZ
bo gotovo oproiten in ne more mi spodleteti, kakor
imam papeljano.“ Kruljaé je namreé vedel natanko,
kaj se godi v vsaki hidi in tudi v bliznji okolici in
zato je tudi o dogodkih onega vedera bil bolje po-
duden, nego so drugi mislili.

Priblizal se je med tem dan, ko so postavili
Pavlina pred sodnika. Skoro cela vas je bila na-
vzoéa pri obravnavi; radovednost in sotutje gnali ste
vadtane pred sodiste. Proti Pavlinu imeli so jedino
prito, nekega Pleskarja. To je bil &lovek dvomljive
vrednosti. Staride je imel sicer bogate, ki so ga dali
v Bolo, a ni ni¢ dovrdil; zapustili so mu precej pre-
moZenja, a ker so ga poznali kot zapravljivea, smel
je le obresti viivati od imetja. Pognal je vse po
grlu, kar je dobil in na svoje imetje delal dolgove,
dokler so mu ljudje kaj zaupali. Vkljub temu mu
gkoro nikoli ni manjkalo denarja. Ljudje so govorili
raznovrsino, a dokazati mu vendar niso mogli ni-
tesar. Ta Pleskar je torej prital pred sodbo, da se
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je isti osodepolni veéer vtrujen vlegel v Oderadevo
listje ter je videl, da se je tikoma njega prikazal iz
hise Pavlin ter se plazil ob zidu proti svojemu domu.
Vpradan ali je bila potem e lué videti v hidi in ali
jo Se kdo pozneje doZel v hido ali se vrnil iz nje,
izrekel je, da ni videl nikogar.

V tem naznani sodnik, da se je v zadnjem hipu
pred obravnavo oglasila e druga priéa, katera go-
vori za nedolZnost Pavlinovo; ker se mu zdi stvar,
ki jo je izpovedal, velike vaZnosti, zato zaslidi tudi
to prico. — Bil je to nam znani Andrej Kruljaé,

«Posredilo se mi je,“ pricel je Andrej, ,po prid-
nem raziskovanju in povpraSevanju zvedeti to-le: Priéa
Pleskar se je pogosto shajal z umorjenim Oderaéem,
bil je njegov pomsgaé, ki mu je gnal ljudi skupaj,
da jih je oZemal Oderaé, Bog mu daj dobro. Isti
vecer je prifel k Oderadu iz mesta neki trgovee po
imenu Strelnik ter je hotel imeti tisod goldinarjev
na posodbo; napotil ga je k Oderadu ravno Pleskar.
Oderat se je branil dati mu toliko denarjs, pritela
sta se prepirati in konee je bil — — —.©

»Kako mores ti vse to vedeti?* seie mu v be-
sedo Pleskar.

»Tiho,“ pravi sodnik, ,pri¢a naj pové vse, kar
ji je znano.“

»Vse to mi je pripovedoval Strelnikov hlapee,
ki sem ga véeraj dobil nekoliko vinjenega; pristavil
je pa tudi, da isto not ni bilo trgovea Strelnika
domoy.




- Tedaj se je zalel tresti Pleskar in kar se je
slo sodnikom zdelo nepri¢akovano: po kratkem iz-
vanju se je vdal Pleskar, da mu je Strelnik
povedal, da je Oderaé mrtev ter mu stisnil sto gol-
_fdinarjev v roko, da bo moléal o tem.

- Pol ure pozneje so Ze prignali Strelnika in nje-
govegs hlapea. Strelnik je hotel zaletkoma tajiti, a
ko je videl, da se je #e vdal Pleskar, tedaj je tudi
on priznal svoje hudodelstvo in nato je bil seveda
oproséen nedolzni Pavlin. Tako so se zopet razgnali
nesretonosni oblaki iznad hie podtevega mizarja. Ker
ni imel Odera mnogo sorodnikov in ker je umrl
brez oporoke, dobil je Pavlin precejinji del Odera-
tevega premoZenjs, ter Z njim vzlasti rad pomagal
potrebnim revezem. Skusal je vsaj po nekoliko po-
praviti storjene krivice Oderateve,

e

XII.
PozZar.

V zatetku sedanjega stoletja je Zivel v vasi V.
na Gorisko-Kranjski meji mizar Jurkovee s svojo Zeno
in dvema otrokoma. Prebival je v majhni hidi, katero
je kupil od nekega bogatega vdovea. Tega so Fran-
cozi, ki so takrat stradili s svojimi vojskami po nadih
krajih, ubili, ker so zvedeli, da ima veliko denarja,
pa ga jim ni hotel izroéiti. Govorili so ljudje, da
morajo biti ti denarji v Jurkoviéevi hisi kje zakopani.



Jurkovié je kupil to hifo, a ker je bil reven,
8 tujim denarjem, katerega si je izposodil pri znanem
stiskatu Berniku v vasi. V teh viharnih bojnih ¢asih
je imel Jurkovi¢ slab zasluZek, tako da eelo obresti
ni mogel odrajtovati svojemu upniku Berniku. Dve
leti je ta éakal, potem pa toZil Jurkovida pri sodidéu
za ves denar z obrestmi. Mizar seveda ni mogel v
tako kratkem &asu dobiti denarja, zato je bila na
doloteni dan Ze napovedana razprodaja pri Jurkoviéu.
Bernik je hotel imeti hiso mizarjevo, ker denarja
ni mogel iztirjati ; upal je, da jo bo dobil prav po
ceni in pri tem napravil lep dobidek.

Nekaj dni pred razprodajo je stopil Jurkovid se
enkrat k Berniku ter ga prosil, naj ustavi razprodajo,
prosnja pa je bila brez vspeha. — Doma pa je med
tem za kolovratom sedela mizarjeva Zens; toda sicer
zelo pridni predici se je sedaj ustavilo kolo. Zamigljena
se je naslanjala na kolovrat; videlo se ji je, da
veliko trpi; velkrat je prav globoko vzdihnila. In
kako bi ne? Dvoje otrok se igra okrog nje, ki sta sedaj
pod streho; v hisi je vse lepo vredila in sedaj vrgli
bodo druZino na cesto, pridel bo veder in nikjer ne
bodo imeli prenoéiti.

Mizarjeva Zena se vzbudi iz svoje tokne za-
misljenosti, ko vstopi Jurkovié v higo.

»No, kako si opravil ?“ vprada ga Zena.

»Vse je zastonj! Srce njegovo je trdo ko kamen
in s¢ ne di omediti; jutri bomo izgnani iz svoje
hide in sami ne vemo kam.*



~ _Ne! To je prehudo. Saj bi &lovek nié ne
gkel, ko bi bil temu sam kriv. Toda &lovek dela

o6 in dan, hrani in stiska, s vkljub temu si ne

ni¢ pomagati v teh negotovih vojskinih &asib.
Clovek bi moral kar obupati . . .“

~ Res tezko je bilo tolaZiti nesteino mizarjevo
druzino. Ko bi ne bili imeli vere v Boga in v Ziv-
je ter povradilo onstran groba, ne bili bi si mogli
razlagati tezke poskuinje, s katero jih je Bog obiskal.
Tako pa najdemo isti veler vso druzino, da kledi
pred kipom Matere boije v domaéi hisi. Imeli so

namreé lep kamnit velik kip Marijin, postavljen v

izboknjeno steno, pred katerim so vedidel vsaki veter

po lepi kritanski pavadi molili rozni venee.

: Tam so tudi ta veter molili in vsaj nekoliko

~ potolazeni &li polivat. Pozno zveéer je pridel & po-
potni revez ter prosil domaéih prenolidéa.

»Le ostanite pri nas“, pravi gospodar; ,ne vem,
¢e jih bom #e veliko prenoéil.“ In Sel je berad hva-
lezen potivat v steljo.

. Jurkovi¢ ni mogel dolgo zaspati; poslednjié
vendar zatisne o¢i in sanja se mu, da stoji s svojo
druZino na sredi ceste ter se ozira na svojo higo,

- katero je moral pregnan zapustiti; kar zagleda pred
~ seboj denarnico; vesel se obrne ter hote zopet nazaj
' v svojo hido, a hi%e ne more najti; ni je bilo nikjer.
-V tem ga vzbudi glas zvona iz spanja; pre-
strafen skodi iz postelje. Ko za¢uje biti plat zvona,
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hiti k oknu gledat, kje da bi bil ogenj. Zunaj je
bilo na cesti Ze vse polno ljudij.

«Kaj pa je?* vprada Jurkovié,

»Gori, pri vas gori! Hitite, da se reite iz hige, ker
streha se zna prav kmalu sesuti,“ klitejo Jjudje s ceste.

Ves iz sebe hiti Jurkovié v hifo in vzbudi svoje
domace.

»Hitro, hitro vén iz hide, sicer nas ogenj pre-
hiti!“ klite gospodar.

~Jzgubljeni so! Kdo jim bo %el pomagat?*
Taki glasovi se slidijo od zunaj. ,Glejte, ogenj Ze
&viga skozi okna; ostredje %e poka: gorjé, domati
bodo vsi v pepelu pokopani!...“

Ravno hote par najpogumnejdih moz skotiti
skozi vrata refit domate, ko se izvije Jurkovi¢ pla-
menom in precej poskodovan s svojimi prihiti skozi
vrata na eesto. ,

»Hvala Bogu, da so vsaj ljudje redeni.“

»Ne 8e vsi!* kri¥i Jurkovié; ,v stelji je pre-
noteval neki tujee, hitimo, da e njega redimo.“

A bilo je prepozno; ostredje je namre¢ v tem
trenotku zahre§&alo in beraé je bil pokopan v goretem
groblji. — Izgrebli so ga kmalu, a bil je mrtev;
ostanke tabakove pipe so nasli pri njem. Nesretno
druZino so isti veéer preselili v obéinsko hi%e. —
Ljudje so sicer pridno gasili na pogoriséu, toda re-
§iti niso veliko mogli. Zjutraj je prifel na kraj ne-
srede tudi trdosréni Bernik. Vesel ni bil tega pri-
zora, kajti lepa kravica mu je ula s tem iz hleva.
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JJutri torej ne ho ni¢ z razprodajo, ofe Ber-
pik,“ vprasa Zupan upnika, ki ni z nobenim go-
- yoril ter sam hodil okrog pogorele hige.

»No, tako se lahko zabrani vsaka razprodaja,
ako kdo sam zaige poslopje. Pa o tem 3e ni izpre-
govorjens zadnja beseda in pri gosposki bomo vi-
deli, kaj se zgodi s takim, ki si sam zaige hifo v
#kodo svojega bliZnjega.*

»Ote Bernikov, to je pa grdo, kar tako na celo
obdolziti Jurkovita takega hudodelstva. Pa¢ bi bil
Jurkovié nespameten, da bi hotel sam tako grozne
smrti umreti; saj ste videli, da si je komaj resil
Zivljenje. Sploh pa je Jurkovié tako podtena duda,
da je nemogole kaj tacega o njem misliti brez
tehtnih vzrokov.* Tako je izgovarjal Zupan Jurko-
vida; ljudje pa so bili trdno prepriani, ker je za-
telo v stelji goreti, da je tuji tabakar nosil seboj
viigalnice, ki so se mu vnele po no&i. Kako, se-
veda tega ni mogel nihée vedeti,

Nesreéa za podtenega mizarja je s tem priki-
pela do vrha. Bil je sedaj brez hife, a imel je na
njej polno dolga. Hotel je vse pustiti in podati se
drugam, a sosedje so mu dajali srénost, da naj le
pri¢ne postavljati novo hifo, ker mu hotejo poma-
gati, kar le mogote.

S krepko roko in v zaupanju na Boga se Jur-
kovi¢ poprime tezavnega dels. Precej zaéne odstranjati
obgorelo lesovje s pogoriséa. Spoznajo pri tem, da
so tudi zidovi mnogo trpeli ter se razpokali. Ko
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pridejo zopet v notranje prostore, vidijo tudi votlino,
kjer je v zidu stal kip Matere boZje, prazno; kip
je gotovo padel med druge ogorke ter lezi med
ostalo drobnjavjo.

»L:® pazite*, pravi Zena mizarjeva, ko pridejo
delavei do onega dela stene, kjer je stal kip Marijin;
glejte, da kipa ne razrudite.* Kmalu se prikaie iz
pepela glava Marijina popolno neposkodovana; tak
je bil tudi ves kip; rahlo ga vzdignejo in nesé iz
hiSe na travo. Ko ga hoté poloiti na tla, odmakne
se neka plodéa ob vznoiju kipa in vsujejo se iz
razpokline rumeni eekini na zeleno travo, da jih je
bilo veselje gledati. Kedo bi mogel popisati obéutke,
ki so se pri tem pogleda porajali v sreu Jurkoviéa,
in njegove Zene! Nasteli so denarja blizo do pet
tisoé goldinarjev.

To je bil gotovo oni denar, rekli so ljudje,
katerega je prejinji gospodar hige skril pred Francozi,
a bil od njih umorjen. Jurkovi¢ pa in njegova Zena
zopet poklekneta pred Marijo ter se ji zahvalita,
da ju je tako nepri¢akovano redila iz velike zadrege.

Mizar s tem denarjem plaéa Bernika in sezida
tudi lepo novo hi%. Ni bila sicer velika, a vsakemu
je bila vied. Na prodelju hi%e pa je bil postavljen
kip Matere boZje s podpisom: ,Nada pomoénica.*

Ta dogodek je prebivaleem daled na okrog ostal

e dolgo v Zivem spominu ter jih vtrjeval v zaupanju
na Boga in njegovo boZzjo Mater; vzlasti Jurkovitevi



80 se hvaleZni spominjali celo svoje Zivljenje na ta
dogodek, ki jim je grozed najhujSo nesreéo donesel

najvedjo sredo.

XIII.
Lepi pirhi

.Z Bogom, ofe, z Bogom!* klicala je mlada
deklica za Zeleznidkim sprevodnikom Florijanom,
Lsreéni se vozite in sreéni se vroite, ravno na Veliko
no¢ bodete ze doma. Bom Ze molila za vas, da se
vrnete zdravi, da bomo skupaj pri vstajenji in da
nam bote sami prinesli lepih pirhov in narezali
velikonoénega kolaéa.*

,Prav, Minka, prav, le moli za-me lepo, da se
vrnem, pa tudi za mater, da ozdravijo in da nas
Velika noé redi obéuntljivega pomanjkanja.* S temi
hesedami se sprevodnik poslovi od svojih domatib
ter hiti na kolodvor. Bil je po obrazu soditi S mlad
moZ v najboljsih letih, vendar so mu gosti &rni lasje
ze zelo osiveli, Ni &uda, skusil je Ze mnogo hudega.
Po poti gredofemu begajo mu razne misli po glavi;
nagloma se sredi pota ustavi in glasno spregovori:

.Ne! Ne! to je le skudnjava!* Premidljeval je
namred, kako bi hitro odpomogel ubogi svoji druZini
iz reviline, katera jih tare vsled dolge materine

7
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bolezni. In priglo mu je na misel: ,Kaj ko bi se
mi kaj primerilo na Zeleznici, kaka nesre¢a, smrt,
tedaj bi Zena dobila za-me vso zavarovalnino, in ne
bilo bi ji treba stradati z otroei. Za prihodnje bi
pa Ze Bog poskrbel.* — Nekako vstradil se je te
misli; vedel je, da si &lovek ne sme prikrajsati
Zivljenja za nobeno ceno; a prifla mu je v glavo
zlasti zaradi maSinskega vodje pri vlaku, s katerim
se je vozil sprevodnik. Ta strojevodja je bil namred
sam seboj zelo nezadovoljen in sprt s celim svetom;
Zivel je v misli, da ga vse preganja, ter da je vsakemu
na potu; vzlasti je postal zadnje tedne zelo zamisljen
in sprevodniki so se po praviei bali, da bi se vsled
dusevne bolezni strojevodje ne prigodila kaka nesrefa
pri viaku.

Kmalu je odel vlak, katerega je spremljal tudi
na¥ Florijan kot sprevodnik. Poslusajmo, kaj se je
zgodilo na tem vlaku, kakor nam to pripoveduje po-
potnik, ki se je sam vozil s tem vlakom : Sedel sem
z dvema gospodoma v vozu druzega razreda. Bila
je Zze nod, a luna je sijala na nebu in not je bila
svetla. Govorili smo popotniki o raznih stvareh, kakor
jé med potovalei navada. Mej potoma zadelo pa se
mi je ¢udno dozdevati, kako da mi kdli za telegraf
tako hitro kakor blisk dvigajo mimo odij, in sicer
vedno hitreje; &utili smo vsi. da vlak drdra z ne-
navadno, neznansko hitrostjo. Groza nas je sprele-
tavala in padi bledi obrazi so nam pridali, da vsi
tutimo veliko nevarnost, ki nam grozi vsled prenagle



Bali smo se govoriti in si razodeti nevarni
_ . Pred ofi pa mi je stopil prizor, kaks groza
a zavlada, ako trlita skupaj dva vlaka, ali ako
skoti s tira, in po praviei moram povedati:
r sem jel misliti, da bom morebiti v malo tre-
notkih mrtev. Dajali smo znamenja, kakorina so ob
‘@asu nevarnosti v navadi, nikdo se ni menil zanje.
Videl sem, ko smo se blizali straZnicam, kako da je
mahal fuvaj z rudefo zastavo in vil ¢ roksma, hoted
dati znamenje strojevodju, da naj ustavi vlak. Vse
ni nié pomagalo.

Priblizam se oknmu, ki je bilo odprto ter pogle-
dam, kaj se zunaj godi. Zapazil sem sprevodnika
Florijana, ki se je po zunanjih stopnieah vedno
bolj blizal nasemu vozu ter stopal proti Zelezniénemu
stroju. Smrtno bled in vtrujen pribliza se do naSega
okna. Burja mu je pihala v obraz in vsled silno
nagle voznje ni mogel skoraj sape loviti; veter mu
je spodnadal noge in ko bi ne bil imel toliko moéi
in hladnokrvnosti, odletel bi bil ze davno z Zelez-
nidkih stopnie, ter si v kakem jarku v padeu razbil
glavo,

Pred nadim oknom nekoliko postoji, ds zopet
zasope. Komaj sem ga mogel nagovoriti:

»Sprevodnik, za boZjo voljo, kaj delate tukaj.
Ali ste ob pamet? Saj morate obnemodi in odleteti
z voza pri tem neznansko hitrem drdranju!*

»Priti moram do stroja, mogole da Se resim
viak in popotnike: strojevodju se je najbrie —
7
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zmedalo ! pravi Florijan in stopa potasi dalje. Zvedel
sem vse, preved. Po &lovesko soditi ni bilo veé
priéakovati reditve, jel sem moliti ter se pripravljati
za smrt . . . Zopet se priblizam oknu, vrli sprevodnik
je Ze blizo stroja; vlak je &vignil ravno mimo neke
strainice, ki je stala pred mostom, kjer je imel iti
vlak ez diroko vodo. V tem trenotku je bil tudi
sprevodnik Ze pri stroju.

.S je upanje,* rekel sem svojim tovaridem v
vozu, .sprevodoik je prilezel do stroja.* — V tem
zadul se je straden, obupen krik. Ali je morda spre-
vodnik padel z Zeleznice? Ali se je kaj zgodilo
brezumnemu strojevodju? Precej pa smo zadutili,
da vlak Ze ponehuje v svoji hitrosti in &ez most
smo se vozili z navadno, bolj poéasno in varno voZnjo.
V kakih deset minutah ustavil se je viak na bliznji
majhni postaji.

Lahko si mislite, kaj se je med tem ¢asom
godilo na vlaku. Kako se je zopet vraéala nada v
srea obupanih popotnikov, kako so zopet jeli prosteje
dihati, kako so Boga zahvaljevali za reditev. Nekateri
skoro niso mogli verjeti, da so refeni iz smrtne
nevarnosti. Vsi pa smo hiteli kar mogoée hitro iz
vozov proti stroju, da bi videli, kdo da je bil vzrok
toliki nevarnosti. Mirno in trdno je pri stroju sedel
znani nam sprevodnik, poleg tira pa je lezal dlovek,
ki ni kazal nobenega znsmenja Zivljenja; odnesli so
ga v takalnico na postajo. Bil je to ,zmedani stroje-
vodja.“ Spomotjo kurjaéa, ki sam ni mogel vstrahovati
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norega strojevodje, posretilo se je to sprevodniku,
kateri je ravno v onem trenotku stopil k stroju, ko je
bil vlak %e blizo mostu, kjer bi se bila gotove
dovrdila grozna nesreda, ako bi ne bili vlaka po
nekoliko ustavljali. Zvezala sta ga in tako redila
“ylak in vse popotnike nesrete, na katero skoro
misliti nismo smeli.

Ako sem bil kedaj zares hvalezen, bil sem
pademu reditelju sprevodniku v tem trenotku. V smrtno
nevarnost se je podal, ki se je pri tako silovito naglem
drdrapju vlaka oprijemdi plazil po stopnieah od
voza do voza, dokler ni sreéno dospel do stroja
ravno v nsj nevarnejiem trenotku. Hitro so wsi -
popotniki zvedeli, kedo jih je resil smrtne nevarnosti
in kako da je sam postavil zaradi tega v nevarnost
svoje Zivljenje.

Vrli sprevodnik pa se je branil vsake hvale.

»Storil sem le svojo dolznost®, rekel je vesel, da
je zatrl hudo poskuinjo, ki je nekaj &asa divjala v
njegovem sreu. Ko je namred zapazil, kako je jel
vlak urno voziti, precej je spoznal nevarnost, vedel
je tudi za vzrok. in zopet mu je prisla v glave
misel, katero je komaj odgnal, ko je %el z doma fla
kolodvor. A vest se mu je vzbudila. Toliko ljudij je
v smrtni nevarnosti, mislil je in moja dolénost je
pomagati jim. ako mogode.

Popotniki pa so se skazali hvaleine vrlemn
sprevodniku. Bilo je med njimi nekaj prav bogatih
moZ; nabrali so v naglici lepo svoto denarja, dovolj
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veliko, da sprevodnik poravna vse dolgove, v katere
je zabredel vsled dolgotrajne bolezni v druiini in
da so mu Se ostali lepi denarji za Cas sile in po-
trebe. K temu denarju je pozneje Se dobil lep znesek
od vodstva Zeleznie, ker je tako hrabro izvriil ved,
kakor je bil storiti dolzan.

Ravno je vzhajalo solnee v jutru velikonoéne
nedelje, ko se je sprevodnik blizal s svojim vlakom
zopet svojemu domu. Vbrano so peli zvonovi v mestu,
vriila se je ravno slovesnost vstajenja Gospodovega.
Sprevodnikova druZina se ni vdeleZila procesije pri
vstajenju. Kako hudo je bilo sprevodnikovi Zeni
zadnje dneve! Toliko je okrevala, da je vstala iz
postelje. Tedaj pa so jeli otroei prositi, naj jim kupi
obleke in svelk, da bodo &li svetit pri procesiji, kakor
bodo #li sosedovi in drugi otroei. Kakor Sivanke,
zadirale so se te prodnje nedolznih otrdk v materino
sree. In kako ne? Niti za kosilo ni imela 23 Veliko
nedeljo in kako naj bi bila otrokom kupila obleke
in druzega, kar so jo prosili? — Toznih lic so torej
kle¢ali otroei pri okmu, ko je &la procesija mimo
hife in nekako zavidno gledali dedke in deklice, ki
s svetili pred Najsvetejim.

~Le potrpite otroei“, tolazila jih je mati, ko je
bila konéana slovesnost vstajenja, ,sedsj pridejo
kmalo ofe domov in gotovo vam bodo prinesli lepih
velikonoénih pirbov.*

Otroei so pozabili na vso Zalost, lepi pirhi, ki
jih jim imajo prinesti oée, blesteli so jim pred omi;
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od veselja niso mogli oleta priakati domov, zato so
mu hiteli naproti.

i Mati pa sama doma se je britko zjokala. —
Kaj paé hotejo ode prinesti? Par drobtin za otroke,
da jih potolaZijo; toda kaj bomo jedli, s &im se
bomo obladili, kako dolgove popladali, ako se nas
Bog ne usmili? — Tako Zalostne misli so mudile
bolehno mater na velikonoéno jutro. Bila je Velika-
not res Zalostna za sprevodnikovo druiino.

Ura je odbila %e osem in odeta le Se ni bilo
domov, dasi je bil sicer Ze vselej ob sedmih doma.
Otroci so Zalostni pritekli domov brez oleta ter po-
pradevali, kako da ofets danes tako dolgo ni videti.
Mater je jelo tudi skrbeti, vzlasti, ker je Ze prejénji
dan po mestu zadumela govoriea o neki nesredi, ki
se je ali ki bi se bila kmalo pripetila na oni Zelez-
niei, kjer je nad sprevodnik opravljal svojo sluZbo.
V upu in strahu &akala je uboga Zena na prihod
gvojega moZa.

.Pravijo, da je danes Velika nedelja in vendar
se pam zdi, kakor — Veliki petek*, tozila je uboga
mati omahujoéa pod teZo svojih nezgod in skrbij.
Otroke pa in sebe je tolaZila, da od mrtvih vstali
Izvelitar tudi nanje ne bo pozabil.

V tem se odpré vrata in v sobo stopi — oce,
obtezen z veliko torbo. V trenutku obkroZijo otroei
oteta, povpradujoé, kaj da so jim prinesli lepega za
pirhe. — Zeni pa se je zdelo udno, kaj da bi bil
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ofe prinesel s pots, velasti ker ga je videls tako ne-
izmerno veselega.

»Otroei, le veseli bodite, prinesel sem vam naj-
lepsih pirhov, samo ako ste bili pridni in posluéni*.
In jel je skladati iz svoje torbe najraznovrstneje
stvari, katere je v naglici nakupil v mestu in se
zaradi tega dalje ¢asa zadrial. Bili so pirhi, poma-
rande, kolag, pléée, nova obleks za otroke itd. Otroci
vsi veseli so pozabili vpradati odeta, odkod vse to,
bili so popolno sreéni. Materi pa je sprevodnik po-
jasnil, kaj je doZivel zadnje dni na vlaku in kake
velike nevarnosti je redil sebe in popotnike in kako
80 se mu ti hvaleZzne skazali, povedal ji je dogodbo,
katero smo tukaj napisali.

V sprevodnikovi druzini so od tedaj zZiveli sre¢no
in zadovoljno in s hvaleZnostjo do Boga so se vsako
leto vzlasti v Velikino¢i spominjali opisanega veselega
dogodka. — Aleluja!*

.

XIV.
Marus$nik.

Marusnikov gospodar je bil bogat moz; trzil
je z lesom ravno v onih letih, ko je bila lesna trgo-
vina najbolj Zivahna. Imel pa je Marusnik zelo ne-
lepo napako; bil je velik skopuh, tako da se celo
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o%eniti ni hotel, boje¢ se, da bi prevel denarja ne
potreboval za svojo druzino. Eden ima zmeraj manj
potreb, kakor njih petero ali desetero; tako je vselej
modroval, ako ga je kdo opomnil, da bi bilo zanj
dobro; ko bi se oZenil, ker bi za svoje veliko go-
spodarstvo potreboval umne gospodinje.

Marusnik je torej ostal samee; ni ¢éuda, da
otrok ni mogel videti. Ti so seveda mnogokrat do-
hajali na njegov vrt, ker jim je pgsebno vabljivo
dialo okusno sadje na Marudnikovem vrtu. Koliko
jeze je imel s temi poredneii Marusnik; in najhuje
je bilo to, da mu vsa jeza ni ni¢ pomagala, ker so
bile noge vadkih otrék vedno urnejde nego Marus-
nikove, zato je njemu ostala vedno le jeza, otrokom
pa jabelka ali hruske.

S sosedi seveda se nas prijatelj ni razumel;
mejniki mu niso nikjer stali na pravem mestu, ko-
silo ali oralo se mu je vedno v sosedov travnik ali
na njivo. Vzlasti pa so morali radi njega mnogo trpeti
gostadi po njegovih kofsh; ti so imeli sicer stano-
vanje brezplaéno, a so je morali dvakrat zasloZiti
z delom pri Marudniku, ker druoZine v hifi ni maral.

Kuhal pa vendar Maruinik ni sam; imel je pri
sebi staro Zensko, o kateri so pravili, da bi bila tudi
%e v svoji mladosti prav dobra kot strafilo v prosu
za vrabee; starost ji seveda tudi ni prizanadala s
svojimi udarei in tako je bila Marudnikova gospo-
dinjs, stara Urda res prava nepogleda. Imela je
poleg tega %e grdo navado, da se je rada krepéala
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8 pozirki Zganjs in sicer vedkrat na dan ter da jé
tudi nosljala tabak, ki ga jeimela vedno pri sebi v
kakem papirju zavitega. Skrivnostna kapljica ji je
dajala moé, da je prestajala vse sitmosti gospodar-
jeve. Rada ga ni imela, vendar vzeti bi se ga ne
branila, ker bi bila vsaj z vsem oskrbljena. Maru&nik
seveda na vse to ni mislil, kajti kaj hote z Zensko,
ki nima ni¢ premozenja. Samo zaradi tega je trpel
staro Urdo pri sebi, ker je moral imeti ¢loveka v
bidi. Stavila je tudi rada v loterijo in celo neko
sretko je imela ter je vedno pri¢skovala, da bo prvi
glavni dobitek gotovo zadela njens &tevilka 77.343.
Najbrie se je soznanila s sreékami pri Marudniku,
ki se je nanje posebno dobro razumel in % njimi,
kakor 80 ljudje pravili, tudi obogatel. Imel in pre-
biral je celo poseben &asnik, ki je donasal najvaz-
nide noviee o izirebanih in zadetih sredkah. Dobro
si je zapomnil tudi Stevilko srecke, katero je kupila
njegova dekla.

Bilo je nekega jutra, ko je Marudnik sedel za
mizo; zelo vesel bil je videti, drial je v rokah éasnik
in pregledaval po navadi izzrebane Stevilke. Bere
dolgo éasa, kar naenkrat vsklikne:

»Za boZjo voljo! Ali je mogode ? Ali prav vidim ?
Stevilka 77.343 in zraven dobitek petdeset tisot gol-
dinarjev ! — Tedaj dobi nada Urda petdeset tisoé! To-
liko tisoé, to je ze nekaj. — Tedaj pa je poloZil &asnik
na stran, ter jel premisljevati. Vedno bolj se je v
njegovem srcu vnemala ljubezen po — denarju. —
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- Kaj ko bi jo élovek vzel? Prikupna sicer ni, a tisodaki
80 lepi in pa: Uria bo umrla, denarji pa ostanejo.“
Take misli 8e dolgo rojijo Marusniku po glavi. Po-
slednji¢ skrije ¢asnik in pokli¢e svojo gospodinjo
v higo.

»Kaj bo spet, Marusnik ? Jaz nimam ¢&asa; le
hitro narolite, kar imate*, reii Urda.

»0j, draga Urdiea“, pri¢el je Marudnik in spet
obstal, videlo se mu je, da hofe proti svoji navadi
danes posebno prijazen biti, ,nekaj mi je ravno
sedaj padlo v glavo.“

»No, kaj neki posebnega?“ jela je povpradevati
postreZnica z veljim zanimanjem, ker se ji je posebno
¢udna zdela Marudnikova nenavadna prijaznost.

»Ved Urdica, mislii sem in sicer na-te sem
mislil.“

»Mi bodete pa Ze zopet kaj od&&ipnili pri mojih
radanih 2za gospodinjstvo. To vam pa povem, da
ceneje jaz ne morem shajati. Skoda, da ste tako
bogati, pa tako skopi.*

»Urda draga, ti me ne razumed. Nikar se ne
prenagli! Mislil sem na-te in te poklical, da bi se
ti po tolikih letih vendar enkrat pokazal hvaleznega,
ker mi tako varéno in skrbljivo gospodinji¥ v moji
higi. Ponudim ti pladilo, katerega gotovo nisi pri-
takovala.*

»Platilo? Kakéno pladilo ?* povprasuje zvedava
dekla.
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»No le potakaj, da ti vso stvar razloiim ne-
koliko bolj natanéno. Sama ved in tudi jaz sem pre-
pritan, da mi ti izvrstno gospodinji¥; vendar se
mi zdi, da bi %e z vedjim veseljem delals, ko bi
mogla redi, da za-se delad in tudi jaz bi hodil bolj
brez skrbi po svetu za svojimi opravki, ko bi mogel
redi: Zena bo doma e skrbela za vse potrebno.*

»Marudnik*, pravi dekls, ,jaz vas ne razumem ;
kaj hoete ?*

»No, Urda, ne bodi tako Segava; povem ti na-
ravnost: ozenil se bom in tebe mislim vzeti. Sicer
bi to nekaj veljalo, vendar ti Ze to zasluiis za svojo
pridnost“, nadaljuje Marusnik.

»Ali res, Maruinik? Takega pladila seveda od
vas nisem pridakovala,“ zaéne Urds, ko se ji pola-
goma pomiri sree, vzburjeno vsled prevesele novice.
Urda je namred jasno mislila: kot dekla sem pri
Marufniku le od danes do jutri, kot Zena sem pa
preskrbljena za celo Zivljenje. Siten je res Maruinik,
8 jaz sem Ze vajena prenalati njegove sitnosti.

Tako sta se kmalu dogovorila o vsem potreb-
nem in v kratkem so se po vasi Zenske smejale in
si Sepetale na udesa: Marudnik se bo oZenil in Urda
je njegova nevesta. Marudnik in Urda, to bo lepa
dvojica; za doto bodeta na hrbtu prinesls — sto in
dvajset let. Poroka bo na pustno nedeljo. Za pustne
norece nam letos ne bo treba skrbeti. Haha!

Po pogovoru, ki sta ga imela zaradi Zenitve
Marudnik in njegovs izvoljena nevesta, #la sta vsak
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0 svojih opravkih in kdor ju je opazoval, prepri¢al
se je, da sta oba videti zelé6 zadovoljna.

Ko je Maruinik ostal sam v hidi, jel je govo-
riti sam seboj: .Stara je res moja Urda in lepa
tudi ni, to ne, a denarce ima, lepe denarce, in to
jé nekaj, to je veliko, zato se na vse drugo loje
pozabi.*

Ko se je Marusnik v mestu pri loterijski bla-
gajnici popolno prepridal, da je UrSina sredka res
zadela petdeset tisod goldinarjev, tedaj jel se je pri-
pravijati za svatbo. Domenil se je s svojo nevesto,
da bodeta vse bolj na tihem opravila, in sicer kakor
Je Marudnik zatrjeval Urdi, vzlasti zato, ker nista
veé mlada. V resnici pa je bil pa¢é Maruiniku po-
glaviten vzrok ta, ker si po tem potu pribrani
mnogo stroskov za Zenitnino. Urfa je sicer v pri-
tetku imela proti temu svoje pomiselke, katere ji je
narekovala Zenska ne¢imernost, neZni spol spremlju-
Jota tudi v starosti, a naposled se je vendar udala
Marusniku, ée8, saj res nisva ve¢ tako mlada, da bi
se mogla skazovati pred svetom.

Pridel je torej kmalu za Marunika in UrSo po-
roéni dan. Svatov nista mnogo povabila; dva moZa
kot prite, to so bili vsi svatje. Toliko veé pa je bilo
gledalcev, vzlasti ker je bila poroka ma — pustno
nedeljo, io sicer zgodaj zjutraj. Fantje iz vasi jima
niso pregradili pota, kakor je ob takih prilikah na-
vads, da se zenin odkupi, sko si vzame iz vasi



110

nevesto. Urie pad ne bodo pogrefali med vadkimi
dekleti.

Skromen zajutrek bila je vsa Marusnikova svatba.
Maruinik je imel prvo besedo. Tozil je ob tej pri-
liki, koliko se za svatbe med kmeékimi ljudmi iz-
mede denarja prav po nepotrebnem. Ko bi bili
ljudje pametni, napravljali bi take svatbe, kakor je
bila Marudnikova, in koliko ved denarja bi bilo pri
hisah. Tako je modroval najnovejsi Zenin; kaj ga je
vnemalo za tako govorjenje, to vsakdo lahko razume,
ki pozna znalaj nasega Marudnika, pri katerem se
je vse vrtelo le okoli — denarja.

Doma sta sedels nekaj ur pozneje novoporo-
denca pri kosilu. Videti sta bila prav Zidane volje.

.Ves, Marudnik,“ rekla je med drugim Zena
svojemu moZu, ,veliko let Ze mislila sem, da te
popolno poznam, toda sedaj sem se prepritala, da
ima& veliko boljSe srce, kakor sem mislila. Ljudje
ti zlasti oitajo, kako si skop, in tudi jaz te od te
strani nisem mogla hvaliti, a sedaj vem, da je tudi
to neresnidno, kajti drugaée bi gotovo ne bil mene
vzel, ker nimam razven par krajearjev nobenega pre-
mozZenja. “

.No,* pravi Marutnik, ,res je, da do sedaj
nisi imels nobenega imetjs; vendar pa imas srefko
za veliki dobitek &t. 77.343. In zadela si nanjo pet-
deset tisoé goldinarjev.*

»Ni mogoée!* zakri¢i Zena; ,za boZjo voljo,
kaj sem mislila, ko sem jo pred &tirimi tedni —

~
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irodalas nekemu trgoven v mestu, ker si se ti
branil mi dati denarja za poroéno obleko.*

Ta noviea je Maruinika popolno potrla. Nobene
‘besede ni mogel spregovoriti od zadetks. Ko se je
pa polegel prvi strah, tedaj pritel se je prepir med
‘Maruinikom in Uro, o katerem je najbolje, ako ne
spregovorimo nobene besede. Dovolj pa, ako po-
vemo, da je poroéni dan Marudnikova Zena pobirala ée-
pinje posode in ostanke kosila po tleh; tudi sta se
novoporotenca tako prijetno boZala, ds se vsled raz-
~ praskanih obrazov nista upals celih Stirinajst dni
- med ljudi. Med tem pa si je Ze nova gospodinja

utrdila svoje stalitée ne le v kohinji, ampak tudi v

hi&i in Marudnik je skusal, da ni dobro Zeniti se

samo zaradi denarja, zlasti ée se naposled tudi denarja
ne prizeni. — Imel je od tedaj bridke dneve; nikdar ni
mogel pozabiti, da se je prevaral s svojo Zenitvijo na
stara leta, ki so ga vedno bolj tezila od dné do dné.

Dve lati pozneje so Maruiniks pokopali in vse, kar

je nagrabil, podedovala je Uria. Ljudje pa so go-

vorili: _Kakor dobljeno, take izgubljeno. Krividen
denar nima teks.* — Urda pa je wvapravila pri

Marusnikovih gostilno, v kateri so potodili veliko

Zganja. Piveev v gostilni niso nikoli pogredali; ako

druzega ni bilo, Urde domaée gotovo ni zmanjkalo,

~— Nekaj let pozneje pa so razprodali na drobno

Marugnikovo posestvo in Urda je umrla — beradica.

S
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XV.
Obhajilo v jeéi.

V neki odliéni druibi v Pariza — minulo je
od tedaj kakih 25 let — pripovedovali so si prija-
telji razne dogodke iz svojega Zivljenja. Med drugim
rekla je neka postarna, Castitljiva gospa;

»Veeraj je bila obletnica mojega prvega obha-
jila. Kje in kako pa¢ mislite gospodje, da sem bila
jaz pri prvem obhajila ?*

» L0 ni tezko uganiti“, odgovori neki gospod. ,Vi
gospa ste opravili prvo obhajilo v onih &asih, ko je
divjala v nadem mestu stradna prekuecija, ko so bile
zaprte vse cerkve in duhovniki veéinoma umorjeni,
prognani ali po jetah potaknjeni. Najbrie ste bili
obhsjani doma v svojem stanovanju, ali v kaki kleti
ali kje v kakem skritem gozdu.*

»Vidim, gospdda, da ne bodete uganili, zato
dovolite, da vam sams povem: To se je zgodilo v
jedi.“ — Pri teh besedah tresel se je gospej sla-
botni glas in ona je nadaljevala: ,Ta dogodba mi
je ostala v tako Zivem spominu, da bi je ne poza-
bila, ko bi tudi tiso& let Zivela na svetu. Bilo je nam-
reé leta 1798, tedaj sem bila jaz stara dvanajst let.
Moj ode, kakor morda vam znano, pridruzil se je
armadi, ki je imela nalog zaduditi upor v deZeli.
Mene in mojo mater je izrodil v varstvo svojemu
avestemu sluZsbniku. Ziveli smo skriti v nekem prav
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nem, bolj zatisnem stanovanju v Parizu. Z
jo se nisva nikoli pokazali na ulico; vse po-
trebno nama je oskrbel stari sluZabnik; mislili smo
vedno, da nas bodo uporniki zasledili.

Nenadoma pa pridejo neki veder uporniki v
nade stanovanje — nekdo nas je moral izdati —
in odvedé mi mater v jefo. Niti toliko ji niso do-
- volili, da bi se bila poslovila od mene. Jaz sem nam-
» reé takrat Ze spala in Se-le drugo jutro sem zvedela
Zalostno novico. Posredilo se je nademu sluzabniku
zvedeti za jeto, kamor so zaprli mater. Jaz seveda
sem Zivela le eni misli, kako bi namreé Se enkrat
videla svojo mater. Vedkrat sem hitela k jedi, hodila
okrog prostornega poslopja, gledals v majhna okna,
a nikjer ni bilo videti moje drage matere.

Stari Peter, na¥ zvesti sluga, si naposled vendar
napravi ugoden naért. Seznani se namreé z jetni-
tarjevo zeno. Ta je imela hderko mojih let in s to
sva bile kmalo najvetje prijateljice. Seveda me je
zato rada imela tudi njena mati. Veékrat sem
tje zahajala ter se igrala z mlado prijateljico. —
Nekega dné se osrfim ter prosim jetni¢arjevo Zeno,
naj me vendar pelje enkrat k materi v jedo. S prva
se je prestradila te prosnje, bala se je, da bi ne bil
moZz ob sluzbo, ali celo ob Zivljenje, ko bi se kaj
tacega zvedelo. Ker pa le jaz nisem odnehsla s
svojimi prodnjami, sprijaznila se je jetnidarica na-
posled s to mislijo ter mi obljubila, da bo to po-
skusila.

8
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In bila je zvesta svoji besedi. Poslufajte, kako
Jje to izvrdila. Oblekla me je v obladilo svoje hierke
in naloZila mi je v jerbas kruha, da sem ga nesla
% njo jetnikom. Po tem pote sem pridla tudi do
svoje matere. Popisati veselje in srefo, ko sem zopet
videla in govorila.s svojo materjo, seveda ni mo-
gode. Tako sem hodila kake tri mesece vsak teden
po enkrat k materi; jetniéar je poskrbel vselej za
sobico, kjer sve bili nekaj ¢asa same. Neki dan pa,
ko sem zopet pridla k materi v jefo, zdeli so se mi
mati posebno resni in otoini; vzeli so me v svoje
narotje ter mi rekli:

»Draga moja, kmalo bo§ ostala sama na svetu.
Oée so najbrze ubiti v vojski, ker ni od njih no-
benega glasu, meni pa je bilo véeraj naznanjeno,
da pridem v kratkem pred sodnika. Ves pa, da sod-
niki sedaj obsojajo vedinoma le v smrt.

Sami si lahko mislite, kako mi je bilo pri sreu
pri tej grozni noviei.“— Pri teh besedah so se zasolzile
oti pripovedovalke.

«Draga héerka“, rekia mi je mati, ,zelo bi bila
vesela, ako bi ti prejela prvo sveto obhajilo, predno
jaz umrjem. Zdi se mi, da bi se potem veliko lozje
lotila od tebe, ker bi videla, da te varuje mogod-
nejéi nebedki varuh. Za to milost sem pogosto Boga
prosila, a zadnji ¢as sem imela malo upanja, da bi
se to vresniéilo. Véeraj pa sem se nefess domislila.
Poznam namreé starega duhovnika pri cerkvi Nase
ljube Gospe. On ni pobegnil iz Pariza, kakor so
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orali drugi. Ko so mene vtaknili v jefo, stanoval
je v uliei Massilon v majhni hisici ne dale¢ od ime-
‘novane cerkve. Ime mu je gospod Karon. Velikrat
sem % vjim govorila, ker je z nami v daljnem so-
~ rodstva. Star je in bolehen in ze dolgo &asa poprej
ni mogel opravljati svoje duhovnitke sluibe, zato ga
uporniki pusté pri miru, ker si po praviei mislijo,
da jim stari, bolehni moZ ne more prekriZati no-
benega njih namenov. Ko pride§ domov, reci
Petru, naj pozvé, ali gospod Karon e Zivi. Ako je
ge¢ med zivimi, pelje naj te Peter k njemu in ti mu
imenuj svoje ime; povej mu, kje da sem jaz in
prosi ga, da bi ti podelil prvo sveto obhajilo, va
katero se ze dolgo &asa dobro pripravijai. Reei mu,
da ga jaz prav iskreno prosim za to milost, povej
mu, da je to zadnja moja prodnja.“

Se veliko so mi o tem pripovedovali mati. Sicer
ni bilo veliko upanja, da bi se materi izpolnila ta
iskrena zelja, ker kdo ve, jeli & %ivi imenovani du-
hoveik in bode li mogel to izvrditi? Mati le niso
izgubili trdne nade ter me vselej, ko sem pridla k
njim v jeto, skrbno pripravijali za obhajilo.

Doma sem Petru vse povedala, kar so mi mati
narodili in e isti veter nasel je sluzabnik duhov-
nika ter tudi meve spremil k njemu. — Duhovnik
je bil star blizo 90 let. Se sedaj vidim, kako so
mu padale debele kaplje po licih, ko sem mu pri-
povedovala o svoji materi in o njenih naroéilih in
prodnjah.

8*
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«Tvejo mater, dete moje, prav dobro poznam,
to je blaga gospa; in prav rad bom dopolnil njeno
Zeljo.“ Ko me je izpradal, ter se prepriéal, da sem
dovolj poduéena v potrebnih naukih, rekel mi je:

»Drugih posebnih priprav ni potreba. Mi smo
nekako podobni prvim kristijanom, ki so vsled hudih
preganjan) morali v katakombah pod zemljo obha-
jati sv. mafo in vdeleZevati se bogosluZja. Pripravi
se torej jutri za spoved; pridi jutri zjutraj k meni
in tedaj bos nadalje zvedela vse potrebno.*

Duhovnik je imel v svojem stanovanju vso pri-
pravo za opravljanje svete mase. Ko pridem drugo
Jjutro s Petrom zopet k duhovniku, opravim spoved
in potem on napravi na mizi sltaréek, prizgé par
svel, se napravi v masno obleko ter daruje sv. mado:
Btar zvest sluZabnik mu je bil v pomot. Sv. mao
je daroval po namenu moje matere ter poleg velike
hostije posvetil tudi dve mali.

Po konéanem sv. opravilu refe mi duhovnik:
»Dete moje, nekaj posebno imenitnega ti hotem
danes izroditi. Upam, da je tvoje srce disto in da
bo# vredna tako imenitnega narodila. Kakor so
namreé prvi kristijani izrodali otrokom najsvetejsi za-
krament, da so ga donadali v jele muéencem, tako
Zelim, da tudi ti stori¥ svoji materi. Poleg tegas pa
Zelim, da bode§ tudi ti ondi prejela prvo sv. obha-
jilo v veselje svoji materi. Jaz seveda ne pojdem s
teboj, star sem in bolehen, vzlasti pa bi vzbudilo
sum, ako bi te duhovnik spremljal. Vzemi torej
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akaj pudtico z Najsvetej§im in pojdi v jefo, Bog te
)o spremljal na tvojem potu.* S temi besedami iz-
o¢il mi je staréek neskonéni zaklad. Paé mi ni mo-
obe popisati, kaj sem utila nose¢ na tem potu seboj
Jajsvetejie; bila sem neizmerno srefna in strahu
pisem poznala nobenega, celo pot sem molila in zdelo
@ mi je, da me angelji spremljajo na potu.

Jetnitarjeva Zena peljala me je v znano sobico
ter poklicala takoj tudi mater. Vedela je Ze, da ima
mati le malo ¢asa Se prostega pred smrtjo; jaz se-
veda tega nisem 8¢ vedela. Ko vstopijo mati v sobo,
pojasnim jim vse, kar mi je narolil duhovnik. Ra-
zumeli so takoj in spoznali veliko nepriéakovano
grefo pred svojo bliznjo smrtjo. Pregroila je jetni-
tarica. prt ¢ez mizo in najspostljiveje smo poloZili na
mizo pudtico z Najsvetejdim. Tedaj pa sva se jeli z
materjo pripravljati za sv. obhajilo. Molile sve one
molitve, katerih so me mati priudili, molitve iz bla-
Zenih detinskih let. Tedaj sve obudile po naroéilu
duhovnikovem popolno kesanje iskreno, kakor je le
ob taki nepavadni priliki mogoée; vzlasti mati, ki
niso mogli opraviti spovedi. Tedaj pa mati vstanejo
med molitvami, primejo eno malih hostij, ter jo meni
podelé ; drugo pa sem po naroéilu jaz polozila svoji
materi na jezik. Molile sva Se dolgo z materjo. . .

I.
|

Tako se je izvrdilo v jedi za-me prvo obhajilo,
za mater pa, kakor sem se pozneje prepriala, zadnje,
kot popotnieca v veéno Zivljenje.*
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oPrijatelji,* pristavi gospa, ,drugo si vse lahko
mislite sami.“ — Ko se nekoliko pomiri iznenadenje
pri poslufaleih in ko si gospa utedi solze, ki so ob
teh veselih in zalnih spominih zaigrale v njenih oteh,
tedaj dostavi Se par besed:

»Konee moje povesti je Zalosten. Drugi dan
sem namreé zopet prisla v jeco, da bi mater obiskala,
Toda jetnicarjeva Zena me ni pustila k materi;
dejala je, da ji je to ojstro prepovedano; potolaZila
me je, da kar se danes ne more zgoditi, zgodilo se
bo morebiti kedaj pozneje. — S Petrom pa je
Jjetniéarica dalje Easa govorila na tihem.*

Ko se vrneva k starékn-duhovnu, tedaj mu je
Peter tudi nekaj zaSepetal na uSesa. Starlek pa je
mene prijel za roko, peljal me je k okou ter mi
pokazal nebesa, rekod: ,Dete moje, tvoja mati je
Ze gori v nebesih; trdno upam, da se zopet snideti
ondi nad oblaki.“

Tedaj sem zvedela vse, preved! — Sedaj pa,
v svoji pozni starosti upam, da se bo kmalu dopolnila
beseda starékova ter da se kmalu snidem z blago
materjo pri Bogu v veluosti. — Spomin na moje
prvo in na materino zadnje obhajilo v je&i ostane
mi pa nepozaben do groba.

b
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